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			1. LUKU

			1926

			Ohi ajavan auton valo pyyhkäisi ylitseni astuessani ulos talosta, ja kalsea maaliskuinen ilma tunki läpi vaatteista. Harmaa pilvipeite ei ollut rakoillut lainkaan päivän aikana, ja nyt alkoi vielä tihuttaakin.

			Kello ei ollut vielä viittäkään, mutta katuvalot syttyivät jo yksi toisensa jälkeen. Villakangastakkeihin pukeutuneita liikemiehiä kiiruhti sadeviittoihin kääriytyneiden naisten ohitse, ja kotiinsa tarpovat lätsäpäiset työmiehet olivat kääntäneet kauluksensa pystyyn. Siellä täällä seinien vierellä kyyristeli rispaantuneeseen sotilastakkiin pukeutuneita hahmoja kerjäämässä rahaa tai työtä.

			Olin vain yksi sinivihreään päällystakkiin ja yhteensopivaan kellohattuun pukeutunut hahmo muiden joukossa kiiruhtamassa kohti Kaiserplatzin metroasemaa.

			Värisin kylmästä ja työnsin käteni takintaskuihin. Sydämeni jyskytti, ja ilman viileydestä huolimatta hiki liimasi aluspaidan selkääni ja vatsaani. Vieraiden käsien kosketus tuntui edelleen kehossani. Kukaan ei vielä tiennyt, että suurin pelkoni oli juuri käynyt toteen.

			Ajatukseni palasivat jälleen Georgiin ja mietin, ilmaantuisiko hän paikalle.

			Georgin tapaaminen muualla kuin tutussa laboratoriossa oli riskialtis valinta. Koska hän oli lehtorini kemian tiedekunnassa, olimme tavallisesti hyvin varovaisia. Ihmiset olisivat voineet suhtautua epäluuloisesti, jos olisimme tavanneet toisiamme liian pitkään tai toistuvasti yliopiston tiloissa. Siispä tyydyimme vaihtamaan keskenämme pieniä kirjelappusia, joita sujautimme joko suoraan toisillemme tai jätimme kirjastossa sellaisten kirjojen väliin, joita kukaan ei taatusti lainaisi.

			Silloin harvoin kun tapasimme toisiamme vakiintuneiden tapaamisaikojen ulkopuolella, aloite oli lähes poikkeuksetta tullut Georgilta. Kuitenkin tänä aamuna luennon päätyttyä olin itse työntänyt hänen käteensä paperinpalan. Georg oli katsonut minua säikähtäneen näköisenä, mutta minun oli välttämättä saatava puhua hänen kanssaan.

			Laskeuduin puolipimeän metroaseman uumeniin pitkin portaikkoa, jonka askelmat olivat liasta ja kosteudesta liukkaat. Öljyn ja sementin tuttu haju leijaili sieraimiini. Pidin maanalaisella matkustamisesta ja taitoin päivittäisen matkani Friedrich-Wilhelm-yliopistolle tavallisesti juuri metrolla.

			Asemalaiturilla tungeksi ihmisiä, ja rahastajaa oli vaikea paikantaa väenpaljouden seasta. Kovaääninen kalkatus kertoi saapuvasta metrosta. Osa matkalaisista perääntyi laiturin reunalta askeleen verran, toiset jäivät niille sijoilleen kurkottelemaan kaulaansa tai laittoivat tupakan palamaan. Metro pysähtyi, ovet avautuivat ja vaunuista poistuva väki sekoittui kyytiin nousevien virtaan. Valitsin itselleni paikan aivan oven vierestä toisten pyrkiessä kohti vaunun peräosaa. Metrojunan lähtiessä liikkeelle yritin väistää kanssamatkustajien katseita tuijottamalla ikkunan mustaa ruutua. 

			Kolmen pysäkinvälin jälkeen poistuin metrosta, nousin portaat ylös ja seurasin jalkakäytävää, kunnes saavuin Café Helenen eteen. Kahvilan oli avannut sodan jälkeen rouva, jonka mies – kapteeni – ei ollut palannut rintamalta kotiin. Eläkekassan rahoilla pärjäsi ilmeisesti mukiinmenevästi, eikä leski näyttänyt kohtaloaan sen suuremmin surevan. Aina paikalla ollessaan rouva tervehti asiakkaitaan iloisesti.

			Astuin sisään ja minut ympäröi heti kahvintuoksuinen lämpö, joka sai rillini huurtumaan. Riisuin silmälasini pyyhkiäkseni linssit. Asetellessani kakkuloita takaisin nenälleni annoin katseeni kiertää muissa paikalla olevissa asiakkaissa. Useimmat pöydistä olivat tyhjinä. Aivan perällä ikkunapaikoilla istui vanhempi pariskunta. Jokseenkin epäsiistin näköinen nuorimies kaiveli hermostuneen näköisenä housuntaskujaan. Panin helpottuneena merkille, ettei paikalla ollut yhtäkään minulle tuttua ihmistä. 

			Saisin keskustella Georgin kanssa kaikessa rauhassa.

			Menin istumaan seinustan vierellä olevaan istumanurkkaukseen. Sinne ei nähnyt suoraan ovelta, vaan ensin oli astuttava peremmälle kahvilaan. Otin hatun päästä, korjasin hermostunein elkein niskanutturaani ja riisuin takin. Vilkaisin rannekelloani. Olin saanut sen isältä 20-vuotislahjaksi viime elokuussa. Isä oli minusta valtavan ylpeä etenkin nyt, kun kemian opintoni etenivät niin mainiosti. Hän haaveili jättävänsä kemikalionsa jo piakkoin minun hoteisiini. Itse olin aloittanut opintoni pikemminkin siinä toivossa, että voisin jonakin päivänä valmistaa kosmetiikkaa.

			Viisarit liikahtivat kello viiteen.

			Tavallisesti Georg oli äärimmäisen täsmällinen, mutta tiesin kyllä, että lukuisat eri asiat saattoivat viivästyttää häntä: Georg oli esimerkiksi voinut saada sanan vaimoltaan, jonka kanssa oli asunut erillään siitä lähtien kun vaimo oli jättänyt avioerohakemuksen. Tai sitten hänen poikansa oli voinut sairastua, joku kollegoista oli saattanut tulla odottamatta hänen puheilleen tai hän oli saattanut jäädä työpäivän jälkeen vaihtamaan vielä kuulumiset dekaanin kanssa.

			”Mitä neidille saisi olla?” naisääni keskeytti ajatuskulkuni.

			Omistajan sisar Hilde oli tänään tarjoiluvuorossa. Nainen kantoi aina mukanaan pientä muistivihkoa ja lyijykynää, mutten ollut vielä koskaan nähnyt hänen kirjoittavan mitään ylös.

			”Ottaisin pelkän kahvin, kiitos. Ja lasillisen vettä”, vastasin. Minulla ei ollut nälkä, ja olin oikeastaan niin kiihdyksissä, etten olisi tarvinnut kahviakaan. Tiesin kuitenkin, ettei Hilde katsonut hyvällä sitä, että ihmiset tulivat kahvilaan pelkästään vetelehtimään.

			”Ei edes murukakkua?” Hilde tivasi, mutta pelkkä ajatuskin syömisestä sai huuleni puristumaan yhteen.

			”Ei tällä kertaa, kiitos”, vastasin.

			Hilde tarkasteli minua hetken ja jatkoi sitten: ”Teille tekisi kyllä hyvää saada vähän lihaa luiden päälle!”

			Pakotin kasvoilleni hymyn. ”Toisella kertaa.”

			Hilde nyökkäsi ja kääntyi.

			Nojauduin taaksepäin ja suljin silmäni. Mieleeni palasi se hetki, kun olin mennyt pelonsekaisin tuntein isän luokse vaatimaan, että saisin opiskella. Isä oli tunnetusti erittäin ankara ja sovinnainen mies, ja olin pelännyt, että hän torjuisi pyyntöni. Kaikkien odotusten vastaisesti hän oli kuitenkin ilahtunut.

			”Saatpa nähdä, sinusta tulee vielä Krohnin kemikalioimperiumin johtaja!” hän oli huudahtanut ja vetänyt minut syleilyynsä, mitä tapahtui vain erittäin harvoin.

			Saattoihan siis olla, että huoleni osoittautuisi tälläkin kertaa aiheettomaksi…

			Kahvilan oven kello kilahti. Säpsähdin ja avasin taas silmäni. Tunsin pulssini kiihtyvän, kun ovesta astui ruskeaan tweedtakkiin pukeutunut mies. Mies otti hatun päästään – ja sen alta paljastuivat vieraat kasvot. Tuntematon istuutui vapaan ikkunapöydän ääreen. Puhalsin ilmaa keuhkoistani. Vaikka keskustelu olisi väistämättä edessä, olin kuitenkin iloinen saadessani vielä pienen hetken omaa rauhaa. 

			Edellisen lukukauden alussa meille oli esittäytynyt luentosalissa tohtori Georg Wallner. Hänet oli palkattu vanhan, juuri eläköityneen professorin seuraajaksi. Georg Wallner oli lehtoriksi vielä melko nuori, vaikka silti 18 vuotta minua vanhempi. Opetustyönsä ohella hän teki habilitaatiotutkimustaan, mikä teki minuun suuren vaikutuksen.

			Muistin kuin eilisen, kuinka Georgin katse oli kiertänyt luentosalin penkkirivejä ja viipynyt minussa hieman muita pidempään. Vuosikurssillani oli vain harvoja tyttöjä, vaikka yliopiston naisopiskelijoiden määrä kasvoikin vuosi vuodelta, mihin oli syynä yliopistomme poikkeuksellisen suuri naisopettajien määrä. Georg oli näyttänyt yllättyneeltä, kun olimme hetken katsoneet toisiamme silmiin. Olin mennyt hämilleni ja luonut katseeni alas punastellen. Sydämeni oli alkanut yhtäkkiä laukata villisti, mutten tiennyt, mikä sen oli saanut aikaan.

			Olin kääntynyt kiireesti muistiinpanojeni pariin, mutta katseeni oli vaeltanut aina vain uudelleen takaisin edessämme seisovaan opettajaan. Hän ei muistuttanut lainkaan yliopistomme professoreita, joista suurin osa oli minun näkökulmastani isoisän iässä. Minussa velloi tunteita, joihin en ollut aiemmin päässyt tekemään näin läheistä tuttavuutta. En ollut niitä tyttöjä, joiden ympärillä pyöri jatkuvasti nuoria miehiä, ja minusta oli aina tuntunut siltä, että metallisankaiset silmälasini tekivät minut näkymättömäksi. Isän mukaan lasit saivat minut näyttämään älykkäältä, mutta ei kai kukaan halunnut älykästä vaimoa, jos saattoi saada kauniin. Viikkojen kuluessa vaihdoimme Georgin kanssa lukuisia katseita, vaikka tuskin uskalsin edes avata suutani hänen kuultensa. Pelkäsin, että kaikki sanomani kuulostaisi hänen korvissaan tyhmältä ja lapsekkaalta.

			Eräänä päivänä Georg kutsui minut kuitenkin juttusilleen. Se tapahtui juuri ennen lukukauden päättökokeita, vähän sen jälkeen kun olin päihittänyt erään miespuolisen opiskelutoverini saattamalla koesarjani loppuun häntä nopeammin.

			”Olette hyvin lahjakas kemisti”, Georg sanoi ja nojasi samalla rennosti työpöytänsä reunaan. ”Oletteko ajatellut suunnata tieteelliselle uralle opintojenne jälkeen?”

			”En”, vastasin vähän turhankin hätäisesti.

			Tohtori Wallner kohotti kulmiaan. ”Ettekö? Sitä en olisi odottanut. Suurin osa täällä opiskelevista ei näytä tavoittelevan mitään niin hartaasti kuin paikkaa yliopiston opettajakunnan jäsenenä.”

			”Minä… haluaisin itse asiassa…” Ääneni kuulosti yhtäkkiä käheältä, aivan kuin kurkkuni olisi ollut tulossa kipeäksi. ”Haluaisin pikemminkin työskennellä valmistuksen parissa. Vastata kemikaalikauppojen tarpeisiin.” Sanat kuulostivat omissa korvissani takeltelevilta, mutta hymyilin siitä huolimatta.

			”Haluatte siis työskennellä kemiantehtaassa? Oletteko todellakin sitä mieltä, että Hoechst ja kumppanit olisi teidänkaltaisellenne naiselle sopiva työpaikka?”

			”Ajattelin pikemminkin kosmeettisia aineita”, korjasin. ”Haluaisin päästä valmistamaan kosmetiikkaa. Isäni omistaa kemikalion. Jos haluan tuntea siellä myytävät tuotteet ja valmistaa niitä, minun on tiedettävä ensin, mistä ne koostuvat, vai mitä?”

			Tätä lehtori ei ilmeisestikään ollut odottanut.

			”Lähestymistapanne on hyvin pragmaattinen. Se ei välttämättä ole lainkaan huono asia. Teidän ei kuitenkaan kannata suoralta kädeltä hylätä ajatusta yliopistourasta.” Hän piti lyhyen tauon ja katsoi minua tavalla, joka sai kehoni kihelmöimään. ”Mitä sanoisitte, jos pyytäisin teitä avustajakseni? Kuten varmasti tiedätte, työstän paraikaa tutkielmaani, ja voisin tarvita avukseni terävää päätä. Kiinnostaisiko tehtävä teitä?”

			Epäröin, vaikka mieleni huusi jo ”Kyllä!”. Aavistelin kuitenkin, että isällä olisi asiaan sanansa sanottavana. Hän pelkäisi varmasti, että antaisin käyttää itseäni hyväksi. Heinrich Krohn näki ympärillään ensisijaisesti uhkia.

			Tohtori Wallner sen sijaan herätti minussa tunteita, joita en ollut tuntenut vielä koskaan aiemmin. Kun makasin öisin sängyssä, ajatukseni vaelsivat häneen. Toisinaan haaveilin sattumanvaraisista kohtaamisista tai pienistä ohimenevistä kosketuksista; välillä taas asioista, jotka saivat punan kohoamaan poskilleni. Paras ystäväni Henny, joka tanssi alasti revyynäytöksissä, olisi varmasti nauranut kainostelulleni.

			Muistutin itselleni jatkuvasti, että ajatukseni olivat ehdottoman kiellettyjä. Oli yleisessä tiedossa, että Georg Wallner oli naimisissa. Varmastikin hänen kiinnostuksensa oli puhtaasti ammatillista. Minun ei siis auttanut muu kuin työntää tunteeni taka-alalle.

			”Mitä tehtäviini kuuluisi?” kysyin lopulta. ”Ja millaisina aikoina?”

			”Tapaisimme kerran viikossa, sanotaan vaikka torstaisin, silloin teen vain lyhyen päivän yliopistolla. Työskentelisitte alaisuudessani, hankkisitte minulle tietoja ja avustaisitte minua koesarjojen kanssa. Luonnollisesti vain siinä määrin, ettei se häiritsisi omien opintojenne etenemistä.”

			Rinnassani lepatti. Olisin halunnut vastata, että lehtori saisi mielihyvin häiritä minua niin paljon kuin ikinä halusi. Pidin ajatuksen kuitenkin omana tietonani, vaikka se saattoi näkyä punana poskillani.

			”Se järjestyy kyllä”, kuulin vastaavani.

			Tohtori Wallnerin kasvoille levisi hymy. ”Haluatte siis ryhtyä avustamaan minua?”

			”Oikein mielelläni.” Vastasin hänen hymyynsä ja laskin sitten hämmentyneenä katseeni.

			Astuessani ensimmäistä kertaa Georgin laboratorioon, minua kiehtoi tilan pelkistetty sisustus ja yliopistoon verrattuna selvästi nykyaikaisempi varustelu. Georgin tutkimus käsitteli lämpökemiaa, ja hän kertoi minulle tunnetuista kemisteistä Jacobus Henricus van ’t Hoffista ja Walther Nernstistä. Lisäksi Georg tunsi läheisesti Otto Hahnin, joka työskenteli Dahlemin kaupunginosassa sijaitsevan Kaiser-Wilhelm-instituutin vararehtorina.

			Minusta tuntui, että vasta Georgin laboratoriossa saatoin hengittää vapaasti, ja vaikka myöhemmin huomio siirtyi työnteosta muihin asioihin, olin innoissani saadessani työskennellä Georgin kanssa ja hänen alaisuudessaan.

			Eräänä päivänä – en enää tarkkaan muista milloin – laboratorion tunnelma muuttui. Vaikka olimme aluksi suhtautuneet toisiimme pelkkinä työtovereina, keskusteluihimme alkoi hiipiä tietty tuttavallinen sävy. 

			Lopulta Georg uskoutui minulle avioelämäänsä kohdanneista vaikeuksista. Paljastus sai poskeni helottamaan, sillä en ollut hetkeäkään ajatellut, että Georg saattaisi olla liitossaan onneton. Kun hän eräänä päivänä kertoi vaimonsa hakeneen avioeroa, itkimme yhdessä.

			Vähän sen jälkeen Georg otti tavaksi lausua minulle kohteliaisuuksia. Hän huomasi hiusteni karamellisävyn, jota en itse ollut vielä koskaan pannut merkille. Hän kehui kullanruskeita silmiäni, joiden värin olin perinyt isoäidiltä, joka oli kuollut ennen syntymääni. Georg sai minut tuntemaan itseni erityiseksi ensimmäistä kertaa elämässäni. 

			Olin hämilläni, kun Georg vaikutti huomaavan ihastukseni ja antavan sille vastakaikua. Eräänä iltana hyvästellessämme toisiamme Georg veti minut itseään vasten ja suuteli minua suulle. Tiesin, että minun olisi kuulunut torjua hänen lähentelynsä, mutta en halunnut. Kehoni painautui häneen kuin itsestään.

			Aluksi emme ajautuneet minkäänlaisiin siveettömyyksiin, vaan hellyydenosoituksemme olivat täysin harmittomia. Georg piti siitä, että lohdutin häntä, kun hänellä oli ollut riitaa vaimonsa kanssa. 

			Mutta kun hän eräänä iltana ilmaantui laboratorioon jälleen kerran surullisen ja kärsivän näköisenä, hän esittikin minulle kysymyksen: ”Kun avioeroni on lopullinen, voisitko kuvitella suostuvasi vaimokseni?”

			Saatoin kuvitella sen oikein helposti, sillä olin menettänyt sydämeni Georgille jo aivan kokonaan. Vain muutama minuutti myöhemmin olimme päätyneet sohvalle, jolla Georg nukkui silloin kun hänen oli yövyttävä laboratoriossa. 

			Hän lupasi olla varovainen ja ettei tekisi mitään, mitä en halunnut. Mutta minä halusin häntä. Mitä haittaa voisi olla yhdestä kerrasta ennen kuin avioero olisi lopullinen ja hän olisi kokonaan minun?

			Nautin Georgin kosketuksesta ja suudelmista. Sanoista, joita hän käytti kuvaillessaan minua kohtaan tuntemaansa intohimoa. Oli kutkuttavaa tehdä sellaista, mitä emme oikeastaan olisi saaneet tehdä, ja niinpä annoin Georgin riisua vaatteet yltäni. Kun hän työntyi sisääni, tunsin hetkellistä kipua ja olin samaan aikaan taivaissa. Hän rakasteli minua niin huomaavaisesti, että maltoin tuskin odottaa seuraavaa kertaa. Kävellessäni kotiin – varmistettuani kiusallisen tarkkaan, että olin pyyhkinyt itsestäni kaikki jäljet hänestä – haaveilin ensimmäistä kertaa elämässäni häistä. 

			Tämä oli tapahtunut joulukuun puolivälissä. Sen jälkeen emme olleet enää maanneet toistemme kanssa, sillä mielihyvää pystyimme tuottamaan myös muilla keinoin. Georg puhui aina vain harvemmin vaimostaan, mitä pidin hyvänä asiana ja merkkinä siitä, että avioero olisi pian lopullinen. Mutta sitten asiat ottivatkin uuden suunnan.

			”Kahvinne!” Hilde laski kahvikupin ja vesilasin eteeni. ”Sanokaa vain, jos muutatte mielenne siitä murukakusta. Se ei ole enää kauan vastaleivottua.”

			Vastaleivotusta tuskin saattoi puhua tähän aikaan päivästä, sillä leipurihan veti pellit uunista ani varhain. Kellon viisarit osoittivat jo varttia yli viittä, joten leivoksella oli jo pitkä päivä takanaan.

			Kiitin tarjouksesta ja katselin Hildeä, joka kääntyi nyt palvelemaan uutta asiakasta, miestä, joka oli halunnut piiloutua välittömästi sanomalehden taakse.

			Oven kello kilahti uudelleen, ja joku kuului pyyhkivän kenkiään äänekkäästi kynnysmattoon. Tulija myös huokaisi ääneen. Käännyin katsomaan ja tunnistin Georgin heti. Hänellä oli yllään beige trenssitakki, ja mietin, kuinka olin sekuntiakaan voinut erehtyä luulemaan toista miestä häneksi. Georgin erityinen aura täytti välittömästi jokaisen tilan, johon hän astui. Aistin hänen läsnäolonsa aina jo koko huoneen poikki. Sydämeni jyskytti niin kovaa, että se peitti nyt alleen kaikki muut äänet. 

			Ravisteltuaan sateenvarjonsa ja asetettuaan sen asianmukaiseen telineeseen Georg alkoi hakea minua katseellaan. Olin jo nostamaisillani kättäni vilkuttaakseni hänelle, mutta hän äkkäsi minut melkein heti ja tuli luokseni.

			”Anteeksi, että olen myöhässä”, hän sanoi ja halasi minua lyhyesti. Vaikka kukaan paikallaolijoista ei tuntenut meitä, Georg käyttäytyi julkisilla paikoilla aina korostetun hillitysti. Intohimon ilmaukset hän säästi kahdenkeskisiin kohtaamisiimme.

			”Mikä hätänä?” hän kysyi tuntiessaan, kuinka vapisin. ”Näytät kalpealta, onko jotakin sattunut?” 

			Kuinka mielelläni olisinkaan vastannut, että värisin vain häntä kohtaan tuntemastani kaipuusta…

			”Istu alas”, sanoin samalla kun kiedoin molemmat kämmeneni kahvikupin ympärille.

			”Kuulostatpa vakavalta.” Georgin kulmien väliin ilmestyi huoliryppy. ”Onko vanhemmillesi sattunut jotakin?”

			”Ei se sitä ole…” Pidätin hengitystäni ja katsoin Georgin kasvoja kuin yrittäisin painaa uudelleen mieleeni hänen jokaisen jo niin tutuksi käyneen piirteensä: tummansiniset silmät, tuuhean ruskean tukan, hienoisen kyömynenän, aistillisesti kaartuvat huulet ja leuasta puskevan parransängen.

			”Kävin tapaamassa tohtori Sahleria.” Huomasin heti, ettei lääkärin nimi sanonut Georgille mitään. Olin itsekin törmännyt siihen ensi kertaa vasta puhelinluetteloa selatessani.

			”Kuka hän on? Joku kollegako?” Georg kysyi hieman hapuillen.

			Pudistin päätäni. ”Hän on gynekologi.” Vaikka nainen oli tutkinut minut hyvin hellävaroen, minua puistatti vieläkin ajatellessani lääkärin tunnustelevia käsiä.

			Yritin kerätä itseni ja vilkaisin vierasta miestä, joka piileskeli edelleen sanomalehtensä takana. Mietin, kuinka tarkkakorvainen hän mahtoi olla.

			Sitten kumarruin eteenpäin ja kuiskasin: ”Olen raskaana.”

			Georg tuijotti minua epäuskoisena. ”Et voi olla. Mehän olemme tasan yhden kerran…”

			”Selvästikin yksi kerta riitti”, vastasin ja madalsin jälleen ääntäni. ”Lääkäri tutki minut perusteellisesti. Ja… kuukautiseni… ovat jo kaksi kuukautta myöhässä…”

			Georg kohotti kättään ja hieraisi sillä kasvojaan. ”Miksi ihmeessä et mennyt lääkärille jo aiemmin?”

			Tuijotin häntä ymmälläni. Mitä se olisi muuttanut? Lisäksi epäilin, olisiko raskauden toteaminen ollut kovin paljon aikaisemmin edes mahdollista. 

			”Minä luulin… Mehän olemme olleet varovaisia. Eikä…. kiertoni ole aina säännöllinen.”

			Kasvoni hehkuivat. Tavallisesti en puhunut tällaisista asioista edes äidin kanssa. Mutta toisaalta Georg tunsi kehoni paremmin kuin kukaan. Äiti oli kyllä synnyttänyt minut, mutta Georg oli perehdyttänyt minut lihallisten himojen maailmaan.

			Yritin uudelleen lukea Georgin ilmeestä, mitä hänen mielessään liikkui. Katse oli lasittunut ja sisäänpäin kääntynyt. Todennäköisesti hän punnitsi vaihtoehtojaan tieteellisestä näkökulmasta.

			”Voisin antaa sinulle osoitteen lääkärille, joka hoitaa… tällaisia ongelmia”, hän sanoi.

			KaIlistin päätäni, kun minulle alkoi valjeta, mihin hän pyrki.

			”Tarkoitatko, että minun pitäisi mennä enkelintekijälle?” Vilkaisin hädissäni sivulle. Vieras oli laskenut sanomalehtensä. Saattoiko mies sittenkin kuulla keskustelumme? ”Mutta sinähän… Tarkoitan, että sinähän olet pian eronnut, mehän voisimme…”

			”Asia ei ole noin yksinkertainen”, Georg puuskahti.

			”Anteeksi kuinka?” Tuskin uskoin korviani.

			”Brunhilde perui erohakemuksen. Hän pelkää skandaalia…” Georg katsoi minua. ”Siksi en ole sen jälkeen halunnut, että me…” Hänen päänsä alkoi muuttua punaiseksi. Koitin käsittää, mihin hän pyrki.

			Seurasi melko pitkä hiljaisuus, jonka aikana en saanut sanaa suustani. Tuntui kuin olisi taiteillut nuoralla ja ollut tippumaisillani. 

			”Olitko kuitenkin suostunut hänen eropyyntöönsä?” sain lopulta kysyttyä.

			”Olin… siis… ei kai minulla olisi ollut valinnanvaraa, vai mitä? Olimme vieraantuneet toisistamme, mutta… minulla on poika. Minun on ajateltava häntä. Ja nyt kun Brunhilden ja minun välit ovat taas lämmenneet…”

			Yhtäkkiä minua kylmäsi. Tuntui kuin sydämeni ympärille olisi alkanut hiljalleen muodostua jääkerros. Yritin edelleen jollakin järjen tasolla ymmärtää, mitä Georg yritti minulle sanoa. Koetin käsittää, mitä tilanne tällaisenaan tarkoittaisi minun kannaltani.

			Georgin oli siis ajateltava poikaansa. ”Entä sitten minun lapseni?” jatkoin ääneen seuraavaa ajatustani. ”Häntäkö sinä et halua ajatella?”

			Pikkuhiljaa minulle valkeni, että kahvila oli ollut huonoin mahdollinen paikka keskustelullemme. 

			”Jos kertoisit tästä vaimollesi… Hän vaatisi varmasti eroa.”

			”Ja miltä se saisi minut näyttämään?” Georg vastasi tuohtuneena. ”Avionrikkojalta. Urani olisi ohi. Se tarkoittaisi perikatoa!”

			Mutta entä minä sitten?

			Tuijotin Georgia silmiin, enkä tunnistanut häntä enää. Tuossa ei voinut olla sama mies, joka vielä muutama kuukausi sitten oli vuodattanut minulle sydäntään rakkaudettomasta liitostaan.

			Silloin suomukset putosivat silmiltäni.

			Kuinka olin saattanut olla niin typerä? Miksi olin suostunut menettämään neitsyyteni hänelle ennen kuin minulla oli sormus sormessani? Nyt vaikutin avionrikkojalta, vaikka Georg oli väittänyt liittonsa olleen lopussa. Georg oli valehdellut ja käyttänyt minua hyväkseen.

			Tunsin orastavaa suuttumusta, joka ei kyennyt peittämään alleen muita vahvoja tunteita. Sisälläni jylläsi pelko. Epävarmuus. Pahoinvointi. Mitä isä ja äiti sanoisivat?

			Täyttäisin elokuussa 21, mutta siihen oli aikaa vielä puoli vuotta. Isällä olisi oikeus määrätä asioistani vielä kokonaisen kuuden kuukauden ajan.

			Heinrich Krohn oli tehnyt paljon hyväkseni, mutta pelkäsin vain harvoja asioita yhtä paljon kuin isäni raivoa. Mitä hän sanoisi, kun kuulisi, että olin raskaana ja ettei lapseni isä aikoisi kanssani naimisiin?

			Georg haroi tukkaansa hermostuneena. ”Olen pahoillani, mutta näissä olosuhteissa meillä ei taida olla kuin yksi vaihtoehto…”

			”Hankkiutua lapsesta eroon?” Pudistin epäuskoisena päätäni. Kyyneleet kihosivat silmiini. En ollut odottanut kaiken käyvän helposti, mutta ajatus vatsassani kasvavan lapsen tappamisesta ei ollut käynyt mielessäni kertaakaan.

			”Mitä muita mahdollisuuksia meille jää?”

			Pudistin päätäni. ”Isä heittää minut ulos, kun hän saa kuulla tästä”, sanoin hiljaa. ”Minä… tarvitsen jonkun, joka huolehtii minusta taloudellisesti siihen saakka, että voin itse huolehtia omista asioistani. Ja…” Keskeytin lauseeni. En ollut koskaan pyytänyt Georgilta mitään. Hän oli meistä se, joka oli luvannut, että voisimme elää ja työskennellä yhdessä, kun avioero olisi hoidettu alta pois. Mutta sisälläni kasvava lapsi muutti kaiken. ”Haluan jatkaa opintojani.”

			Tiesin vaatimukseni kuulostavan röyhkeältä.

			”Sinä ratkaisisit kaiken siis rahalla? Haluat, että maksan sinut hiljaiseksi?”

			”Uhkailinko sinua muka jollakin tavalla?” kysyin päätäni pudistaen. Ei, tämä ei tosiaankaan ollut sama mies, jolle olin antautunut. ”Minähän pyydän sinulta vain apua! Muuten joudun kadulle!” Kamppailin pitääkseni ääneni maltillisena, vaikka oikeasti mieleni teki huutaa täyttä kurkkua. ”Pahimmassa tapauksessa isä pitää huolen siitä, että lapsi otetaan minulta pois!”

			”Olisiko se edes niin huono vaihtoehto?” Georg kysyi. Hänen katseensa oli täysin kylmä, ja tuijotin häntä paikoilleni jähmettyneenä.

			Samassa Hilde ilmaantui pöytämme viereen. ”Mitä herralle saisi olla?” hän kysyi muistilehtiötä ja lyijykynää pidellen.

			”En ota mitään, kiitos”, Georg vastasi tylysti. ”Olen lähdössä.”

			Hilde katseli Georgia epäröiden ja melkein jo odotin jonkinlaista huomautusta, mutta nainen kääntyikin ympäri ja poistui huokauksen saattelemana.

			Annoin käsieni valahtaa alas. Vatsassani kiertänyt pelko oli alkanut kasautua painavaksi möykyksi. Tuntui kuin sisälläni olisi ollut suuri kivi, joka painoi minua vedenpinnan alle.

			”Et siis aio auttaa minua?” kysyin toivottomana. ”Et, vaikka vasta muutama viikko sitten kysyit, menisinkö kanssasi naimisiin, kun avioero olisi lopullinen?”

			En tietenkään voinut pakottaa häntä. Voisin aiheuttaa skandaalin, mutta mitä siitä seuraisi? Menettäisin kasvoni, ja Georg todennäköisesti vain kieltäisi olevansa lapsen isä. Oman perheeni maine saattaisi sitä vastoin mennä kokonaan, ja isä voisi joutua jopa perikadon partaalle.

			Tiesin, etteivät voimani riittäisi sellaisen taistelun läpikäymiseen.

			”Mietin asiaa”, Georg sanoi lyhyesti ja nousi. ”Älä kerro tästä kenellekään. Äläkä puhu raskaudesta myöskään vanhemmillesi. Ymmärrätkö? Sen jälkeen en ainakaan enää voi tehdä mitään. Otan sinuun yhteyttä.”

			Nämä sanat lausuttuaan hän lähti.

			Tuijotin hänen peräänsä mitään näkemättä. Rintaani puristi hetki hetkeltä enemmän, aivan kuin sisälläni oleva möykky olisi imenyt minusta kaiken elämän kuin pesusieni. Mitä olinkaan mennyt tekemään? Toivoin, että olisin voinut kääntää kelloa taaksepäin ja palata hetkeen, jona Georg oli pyytänyt minua avustajakseen, jotta olisin voinut kieltäytyä. Mutta olin haaskannut tilaisuuteni. Pilannut kaiken.

			Häpeän ja katumuksen kyyneleet virtasivat poskillani, kun hyppäsin ylös tuolilta, viskasin pöydälle pari lanttia ja säntäsin ulos kahvilasta. Itseäni en kuitenkaan päässyt pakoon.

		

	
		
			2. LUKU

			Kun palasin talollemme, josta vanhempani olivat vuokranneet meille alimman kerroksen asunnon, näin, että rappukäytävässä paloi valo. Sisään astuttuani pysähdyin ensin kuulostelemaan mahdollisia askelten ääniä. Naapurimme eivät olleet erityisen uteliaita, mutta heitä oli myös mahdoton ohittaa pysähtymättä vaihtamaan kuulumisia. 

			En ollut ”Hyvää iltaa herra kauppaneuvos, kuinka vaimonne voi” -tuulella juuri nyt. Olisin ennemmin piiloutunut kellariin kuin antanut kenenkään nähdä itkettyneitä silmiäni, jotka punoittivat kotimatkan aikana vuodattamistani kyyneleistä.

			Ympärilläni oli kuitenkin hiljaista. Kuka ikinä olikaan mennyt ylös ennen minua, oli ilmeisesti vain unohtanut sammuttaa valot.

			Hengitin syvään ja vedin ulko-oven perässäni lukkoon.

			Vanhempani olivat opiskeluni myötä tottuneet siihen, että palasin välillä kotiin vasta iltasella. Torstaisin Georgin kanssa työskennellessäni iltani saattoivat venyä paljon tätäkin myöhäisemmiksi. 

			Alkuaikoina isä ja äiti olivat suhtautuneet järjestelyymme hivenen epäluuloisesti. Nuoren naisen ei oikeastaan olisi sopinut jäädä lehtorinsa kanssa kahden, mutta olin sepittänyt paikalle muitakin avustajia ja maalaillut kuvaa harmittomasta ympäristöstä, jossa tylsiä laboratoriopöytiä täyttivät erlenmeyerpullot, koeputket ja bunsenpolttimet. Eikä se aluksi ollutkaan ollut kaukana totuudesta.

			Myöhemmin, kun olimme alkaneet viettää aikaa myös sohvalla, olin aina pitänyt tarkkaan huolen siitä, että vaatteeni ja hiukseni olivat kotiin palatessani täsmälleen samalla tavalla kuin aamulla lähtiessäni.

			Olin varma, etteivät vanhempani aavistaneet mitään. Mutta kuinka voisin kaiken tänään tapahtuneen jälkeen kohdata äidin katseen? Minusta tuntui usein, että hänen harmaat silmänsä näkivät suoraan sieluuni saakka.

			Ja entä isä sitten? Heinrich Krohn oli läpeensä preussilainen: velvollisuus, käytöstavat, soveliaisuus ja kuri olivat hänelle kaikki kaikessa. Jo lapsena olin oppinut, että hän saattoi olla hyvinkin rakastettava – niin kauan kuin ihmiset tekivät hänen tahtonsa mukaan. Jos eivät tehneet, hänen pelottava ja ankara puolensa tuli esiin hyvin nopeasti.

			Tähän asti minun oli ollut helppo vastata isäni odotuksiin. Mutta entä nyt? Olin toiminut vastoin kaikkea hänelle pyhää. Olin ollut moraaliton, kevytmielinen. Tiesin jo ennalta, miten isä tulisi tilanteeseen suhtautumaan. Hän saattaisi ottaa lapsen minulta pois tai tehdä minut perinnöttömäksi. 

			Lähdin laahustamaan ylös portaita, ja kehoni tuntui raskaammalta kuin koskaan. Yllämme olevasta asunnosta kaikui Beethovenin yhdeksäs. Herra kauppaneuvos oli kotona ja selvästikin kiihtymyksen vallassa, sillä hänen gramofonistaan kuultiin Beethovenia vain suurten tunnekuohujen aikana. Oliko hän lukenut jotakin pöyristyttävää päivän sanomalehdestä? Riidellyt vaimonsa kanssa? En ollut vielä koskaan kuullut pariskunnan huutavan toisilleen, mutta Beethovenia heidän ovensa takana soitettiin aina vain useammin.

			Dramaattiset soinnut voimistivat pelkoani entisestään.

			Työnsin avaimen lukkoon. Nenääni lehahti paistetun lihan tuoksu. Maanantaisin söimme aina lämmitettyjä sunnuntaipaistin tähteitä. Levitimme lihan leivälle ja maustoimme sen sinapilla. Se oli isän lempiruokaa.

			Suuni täyttyi syljestä – mutta ei ruokahalusta vaan inhotuksesta. Siitä lähtien kun vuotoni oli ensi kerran pettänyt minut, makuaistini ei ollut ollut entisellään. Äidin marjakiisseli oli alkanut yhtäkkiä maistua kloorilta, sunnuntaipaisti pilaantuneelta, täysin syömäkelpoinen leipä homeiselta. 

			”Kotona ollaan!” huusin niin vakaan huolettomalla äänellä kuin ikinä pystyin, ripustin takkini vaatekomeroon ja vein laukun huoneeseeni. Samalla katseeni osui peilikuvaani. Väljä tummansininen paitapusero ja polvipituinen tweedhame kätkivät tilani vielä täydellisesti, mutta tohtori Sahlerin mukaan niin ei olisi enää kauan.

			Näytin väsyneeltä, mutta siinä ei ollut mitään ihmeellistä yliopistolla vietetyn pitkän päivän jälkeen. Turvonneet silmänaluseni sen sijaan saattaisivat herättää epäilyksiä.

			Riisuin silmälasit ja maailman sumentuessa hieraisin kasvoja jääkylmillä käsilläni.

			Kunpa vain tapaamiseni Georgin kanssa olisi mennyt toisin! Missään tapauksessa tilannetta ei olisi helppo selittää vanhemmilleni. Äiti pyörtyisi ja isä räjähtäisi raivosta. Kuitenkin tieto siitä, että Georg olisi tukenani, olisi ollut tällä hetkellä suureksi avuksi. 

			Laitoin silmälasit takaisin päähän, kiristin nutturaani ja oikaisin ryhtiäni. Nukkumaanmenoaika koittaisi jo parin tunnin kuluttua, ja illallisen jälkeen voisin varmastikin vetäytyä huoneeni rauhaan pänttäämiseen vedoten. Selviäisin tästä päivästä, ja huomenna valkenisi uusi. Ehkä Georg asiaa ajateltuaan haluaisikin auttaa minua. Edes sen verran, että hankkisi minulle yösijan ja antaisi vähän rahaa.

			Lähdin huoneestani olohuoneeseen, missä isä istui radionsa ääressä. Olimme hankkineet vastaanottimen kaksi vuotta sitten, ja siitä lähtien isä oli nauttinut illoistaan sanomalehden ja musiikin parissa.

			”Iltaa, isä”, suukotin häntä poskelle. Velvollisuutenani oli tervehtiä isää aina ensimmäisenä kotiin palattuani. ”Miten päiväsi on sujunut?”

			”Siinähän se”, kuului vastaus, ja isä vilkaisi minua silmälasiensa reunan yli. Toisin kuin ihmiset yleisesti olettivat, likinäköisyyteni ei johtunut ylenmääräisestä kirjojen lukemisesta vaan kulki perintönä isän puolen suvussa. ”Kuinka opiskelut sujuvat? Lukukausihan alkaa lähestyä loppuaan, vieläkö teillä on kokeita?”

			”Ei, mutta lomalle on kyllä luvassa kotitehtäviä.”

			”No mutta niistä tuskin on sinulle sen suurempaa vaivaa. Sinähän olet Krohn, sinulta hoituu kaikki!” Isä laski sanomalehden syliinsä ja naputti sormellaan erästä lehteen painettua artikkelia. ”Katso nyt vaikka tätä Budnikowskyn saippuakauppiasta, hän on avannut Hampuriin jo toisen myymälänsä! Kun vain saat tutkintosi valmiiksi, mekin voimme panna toimeksi!”

			”Kuulostaa hyvältä”, vastasin ja yritin peittää epämukavan oloni.

			”Siinähän sinä olet”, äiti sanoi heleällä äänellä huoneeseen astuessaan. ”Jaksaisitko vielä auttaa minua keittiössä, vai oletko jo aivan poikki?”

			”Sinun pitäisi hankkia kotiapulainen, Lisbeth”, isä murahti. ”Ja keittäjä. En ymmärrä, miksi haluat hoitaa kaiken itse, kun meillä kerran olisi varaa palkata apuakin!”

			”Tiedät aivan hyvin, että silloin saisin jatkuvasti pelätä, ettei ruoka maistuisi sinulle”, äiti vastasi.

			”Autan mielelläni”, keskeytin vanhempieni väittelyn. ”Tulin vasta äsken ja isä alkoi kertoa minulle Budnikowskysta.” 

			”Budni… kenestä? Onko meillä taas uusia naapureita?” äiti ihmetteli.

			”Ei, vaan saippuakauppias”, isä selitti. ”Mihin hän pystyy, pystymme mekin. Saattepa nähdä, kahden vuoden sisään voimme itse avata toisen liikkeen Potsdamiin!” hän meuhkasi.

			”Miksi emme mieluummin perustaisi toista liikettä Berliiniin?” kysyin. ”Vaikka Friedrichshainiin.”

			”Miksi jäisimme pipertämään, kun voisimme laajentaa kokonaan uuteen kaupunkiin. Haluan, että Krohnin nimi on kaikkien huulilla! Babelsberghän on täynnä niitä filmitähtiä. He tarvitsevat jatkuvasti kaiken maailman tuoksuja ja ehosteita…”

			”Puhutaan siitä myöhemmin”, äiti keskeytti ja tarttui minua käsivarresta. ”Nyt tarvitsen tytärtämme keittiössä.”

			Äiti lähti vetämään minua kohti kodin sydäntä.

			Lapsena olin viettänyt tuntikaupalla aikaa juuri keittiössä. Isä oli niihin aikoihin avannut ensimmäisen liikkeensä, ja olimme asuneet vähemmän hienossa kolmannen kerroksen asunnossa. Keittiön ikkunasta oli ollut erinomainen näkymä talon takapihalle. Sieltä olin nähnyt, milloin muut lapset olivat ulkona, erityisesti Henny, jonka olin tuntenut aivan pienestä pitäen. Talvella olin nauttinut hellan lämmöstä, enkä ollut koskaan saanut kyllikseni keittiön ihanista tuoksuista.

			Raskaus oli muuttanut tilannetta merkittävästi.

			”Tässä, leikkaa sinä liha”, äiti ohjeisti ja ojensi minulle veitsen. ”Saat aikaiseksi niin ihanan tasaisia siivuja.” 

			Suuhuni kertyi taas sylkeä. Erästä vuosikurssimme opiskelijaa pilkattiin siitä, että hän suostui syömään vain kasviksia. Hän väitti, että teurastetun eläimen syöminen oli sama kuin ruumiin syöminen. Että lautaselle olisi yhtä hyvin voinut laittaa ihmislihaa. Lisäksi hänen mukaansa teurastamoille oli palkattu ihmisiä, joiden tehtävänä oli kiskoa lihasta matoja, jotta tuote voitiin laittaa vielä myyntiin.

			Miksi kaikki tämä palasi mieleeni juuri nyt? Minua ei alkanut ainoastaan etoa, vaan myös pyörryttää. Keräsin kaiken tahdonvoimani, mutta siitä ei ollut apua. Äidin sanat hävisivät jonnekin kaukaisuuteen ja maailma alkoi vaappua silmissäni kuin myrskynsilmään joutunut risteilyalus. Yritin saada otteen pöydänreunasta, mutta silloin horjahdin sivulle ja ympärilläni pimeni.

			Kun avasin jälleen silmäni, luulin, että oli aamu ja että makasin vielä sängyssä. Olin varmastikin nukkunut pommiin, sillä yläpuolellani häämöttivät isän kasvot. Hetken päästä tunsin jotakin poskellani. Yrittikö isä ravistella minua hereille?

			Silloin erotin, ettei minua ravisteltu, vaan läpsittiin kevyesti poskelle.

			”Lisbeth, hän alkaa palata tajuihinsa!” kuulin isän sanovan. ”Saitko tohtori Meyerhoffin kiinni?”

			”Sain, hän tulee varmasti aivan pian!” kuulin äidin huutavan taustalta.

			Mitä ihmeen asiaa tohtori Meyerhoffilla oli meille?

			Seuraavassa hetkessä mieleeni palasi puhelin, joka meille oli hankittu vuosi sitten. Äidin oli täytynyt soittaa tohtorille ja pyytää tätä tulemaan.

			Kurkottelin sivulle ja hapuilin silmälasejani, mutta ne eivät olleetkaan siinä, missä luulin.

			”Tässä”, isä sanoi huolehtivaisena, veti lasini liivintaskustaan ja asetti ne kasvoilleni. ”Onneksi ne eivät menneet rikki.” 

			Ääriviivat alkoivat palata maailmaani ja huomasin, etten maannutkaan sängyssä vaan lattialla. Pöydänreunan yli roikkuvasta vahakangasliinasta päättelin olevani edelleen keittiössä.

			”Mitä tapahtui?” kysyin. Kieleni tuntui jähmeältä.

			”Odota, vien sinut huoneeseesi”, isä sanoi kysymykseeni vastaamatta. Hän nosti minut käsivarsilleen samalla tavalla kuin oli tehnyt ollessani vielä pieni lapsi. Huoneessani hän laski minut varovasti sängylle. Näin hellää huolenpitoa olin saanut vain ollessani sairaana.

			”Teet ihan liikaa töitä”, isä sanoi päätäni silittäen. ”Kai muistat edes pitää välissä taukoja?”

			”Muistan, isä”, vastasin heikosti. Samalla tajusin, ettei pyörtymiseni johtunut liiasta rasituksesta, vaan tilastani, ja vatsaani alkoi kouristaa.

			”Hän syö aivan liian vähän”, huoneeseen astunut äiti marmatti. ”Kuulitko Sophia, sinun pitäisi syödä kunnolla!”

			”Äiti, ei tämä syömisistäni johdu!” Veri sykki ohimoissani. Oli kyllä totta, että olin syönyt viime aikoina niukasti, koska makuaistini oli aivan sekaisin.

			Olisin halunnut pyytää vanhempiani jättämään minut lepäämään yksin kaikessa rauhassa, mutta tuskin he olisivat siihen suostuneet. Tohtori Meyerhoffin tuloon saakka jompikumpi oli jatkuvasti luonani, jutteli minulle ja silitteli hiuksiani, kuin olisin ollut edelleen heidän pieni tyttönsä. Äiti haki peiton, jotten joutuisi palelemaan, vaikka huoneessa oli aivan lämmin. 

			Ovikellon soidessa isä meni avaamaan. Hetkeä myöhemmin hän palasi huoneeseen lääkäri vanavedessään.

			Tohtori Meyerhoff oli huolehtinut perheestämme jo vuosien ajan. Hän oli tutkinut minut lapsena, jos vatsaani oli kivistänyt tai kitarisat olivat vaivanneet. Aikoinaan mustapartainen mies oli herättänyt minussa lähinnä pelkoa.

			Tätä nykyä tohtori oli siinä määrin harmaantunut ja käynyt tutuksi, että muistutti lähinnä lempeää isoisää. ”Iltaa Sophia-neiti, mikä meitä tänään vaivaa?”

			Minua huvitti, että lääkäri puhui ”meistä”. Häntä ei varmastikaan vaivannut mikään – eikä tavallaan minuakaan.

			”Hän pyörtyi keittiössä ilman mitään syytä”, äiti selitti samalla kun isä vetäytyi hienovaraisesti taka-alalle, sillä oli odotettavissa, että minun olisi riisuttava vaatteitani. ”Olette ilmeisesti juuri palannut yliopistolta?”

			Vahvistin hänen olettamuksensa nyökkäämällä, vaikka siinä oli vain osa totuudesta.

			”Katsotaanpa sitten.”

			Tohtori avasi laukkunsa ja kaivoi esiin stetoskoopin ja verenpainemittarin. Hän kumartui ylleni, valaisi pienellä lampulla silmiäni ja tarkasti sykkeen.

			”Soisitteko anteeksi, rouva Krohn?” lääkäri kääntyi äitini puoleen. ”Tyttärenne ei ole enää pikkulapsi eikä välttämättä halua vanhempiaan paikalle riisuutuessaan.”

			Äiti nyökkäsi ja kääntyi lähteäkseen. Pian olin huoneessa lääkärin kanssa kahden.

			”Taidatte jo tietää, mitä minun on seuraavaksi pyydettävä”, hän sanoi ja alkoi taas penkoa laukkuaan. ”Aluspaidan ja alushousut voitte jättää riisumatta.” 

			Nousin istumaan, riisuin päällyspuseroni ja astuin hameestani. Varmuuden vuoksi otin tukea sängynpylväästä. Polveni tuntuivat edelleen huterilta.

			Tohtori Meyerhoff laittoi stetoskoopin korvilleen ja kietoi verenpainemansetin olkavarteni ympärille.

			”Kohottaisitteko hieman paitanne helmaa”, hän pyysi seuraavaksi.

			Kumarruin eteenpäin ja säpsähdin tuntiessani kylmän metallin ihoa vasten.

			”Onko teitä heikottanut viime päivien aikana tai onko teillä ollut mitenkään outo olo?” lääkäri kysyi hiljaisella äänellä samalla kun kuunteli selkääni.

			Vapisin hengittäessäni hitaasti sisään ja ulos. Tohtori saisi varmastikin selville, mitä oli meneillään, sikäli kun ei ollut sitä jo arvannut.

			”Käykää vielä selinmakuulle, kuuntelen myös vatsan.”

			Tein työtä käskettyä ja yritin työntää mielestäni kuvan ylleni kumartuneesta Georgista.

			”Kuukautiseni ovat myöhässä”, suustani karkasi.

			”Te siis…”

			Nousin takaisin istumaan. Olin jo varma, että pyörtymiseni oli johtunut tilastani. Jos tohtori Meyerhoff jatkaisi tutkimistani, hän tulisi joka tapauksessa pian samaan lopputulokseen.

			”Olen raskaana”, sanoin hiljaa ja annoin katseeni painua.

			”Mutta miksi äitinne ei sitten…” tohtorin lause katkesi, ja hän pudisti päätään ymmällään.

			”Vanhempani eivät vielä tiedä asiasta. Kävin aiemmin päivällä tohtori Sahlerin vastaanotolla, ja hänen mukaansa saatan olla jo toisella tai kolmannella kuukaudella.” 

			Lääkäri tuijotti minua yllättyneen näköisenä. Näin, kuinka hänen päässään raksutti. ”Entä lapsen isä?” hän kysyi lopulta. ”Kuka hän on?”

			”Sen haluan pitää omana tietonani”, vastasin. ”Mutta hän tietää tilanteen.”

			”Tapahtuiko tämä siis yhteisymmärryksessä?”

			Mitä ihmeen väliä sillä oli lopputuleman kannalta!

			”Kyllä. Se ei tapahtunut väkivalloin. Se oli… onneton…” Mutta saattoiko sitä sanoa onnettomaksi sattumaksi? Mehän olimme viettäneet yhdessä aivan ihanan illan, josta olin uskonut seuravan meille pelkkää onnea. Selvästikin kaikella oli hintansa.

			Tohtori Meyerhoff mietti. ”Jos ette halua, en kerro tästä vanhemmillenne”, hän selvitti. ”Ette ole vielä aivan täysi-ikäinen, mutta voin tehdä kohdallanne poikkeuksen. Ette kuitenkaan pysty salaamaan tilaanne ikuisesti.”

			Oloni oli ristiriitainen. Vaikka lääkäri pitäisikin asian omana tietonaan, kauanko olisin vielä turvassa? Kuukauden? Kaksi? Isäni raivoa en missään tapauksessa pystyisi välttämään. Ainoastaan Georg saattoi vaikuttaa siihen, miten asiat lähtisivät tästä etenemään.

			”Tiedän sen”, sanoin lopulta ja kohtasin tohtorin katseen. Hän näytti olevan pahoillaan, aivan kuin hänelle olisi juuri selvinnyt, että olin vakavasti sairas. Tämänhetkisen oloni puolesta olisin sitä voinutkin olla. Vatsaani korvensi ja sydän hakkasi. Pelko kasvoi sisälläni hetki hetkeltä suuremmaksi. Kauanko pystyisin pitämään salaisuuden omana tietonani? Voisinko odottaa Georgin vastausta? Vastaisiko hän minulle mitään? En voinut todistaa, että lapsi oli hänen. Kuinka helppoa hänen olisikaan väittää, että yritin vain hyötyä tilanteesta…

			Vilkaisin nyrkkiin puristettuja käsiäni ja vitivalkoisena loistavia rystysiäni. ”Kertokaa heille.”

			”Oletteko aivan varma?”

			”Ei tämä odottamalla muuksi muutu”, vastasin ankaran päättäväisenä.

			Lääkäri kosketti kädellään myötätuntoisesti käsivarttani ja nyökkäsi. ”Teidän on alettava heti huolehtia itsestänne ja syötävä riittävästi”, hän sanoi pehmeällä äänellä. ”Kärsittekö pahoinvoinnista?” 

			”Makuaistini ei ole entisellään ja hajuaistikin ihan liian herkillä. Mutta pahoinvointi on tähän mennessä ollut siedettävää.”

			Ilmeisesti tämä tieto riitti tohtori Meyerhoffille. Hän pakkasi stetoskoopin takaisin laukkuunsa. ”Hyvä. Määrään teille ennalta jotakin siltä varalta, että pahoinvointi voimistuu.”

			Nyökkäsin, poimin hameeni, vedin sen vyötäisilleni ja puin puseron takaisin ylleni.

			Tohtori Meyerhoff poistui huoneesta.

			Suljin silmäni. Aika tuntui pysähtyneen.

			Vasta äidin huolensekainen ulvahdus palautti minut takaisin todellisuuteen.

			”Rauhoittukaa, rouva hyvä!” kuulin tohtori Meyerhoffin tyynnyttelevän äitiäni. ”Ei maailma tähän lopu. Oikeastaanhan tässä on aihetta iloon.”

			”Iloon?” isän ääni sivalsi kuin piiska.

			Seuraavassa hetkessä hän syöksyi huoneeseeni. Samat kädet, jotka olivat vain hetki sitten kantaneet minut keittiöstä ja laskeneet minut niin varoen sängylle, tarttuivat nyt rajusti hartioihini ja ravistivat minua.

			”Mitä sinä olet mennyt tekemään!” hän karjui minulle. ”Mitä olet mennyt tekemään? Kuka tämän teki? Kerrot sen minulle nyt heti!”

			”Herra Krohn, rauhoittukaa!” lääkäri tuli avukseni ja tarttui isääni käsivarsista. ”Ette saa ravistella tytärtänne tuolla tavalla.”

			Isä päästi minut otteestaan ja astui askeleen taaksepäin. Peräännyin itse ikkunan suuntaan. Puristusote tuntui vieläkin kivuliaana jyskytyksenä olkapäissäni.

			”Kuka on saanut sinut raskaaksi?” isä jatkoi pauhaamistaan. ”Minä tapan sen miehen! Onko se joku vuosikurssiltasi? Sano, kuka se kelvoton on!”

			Isän silmät näyttivät pikimustilta, mutta samalla hänen katseensa leimusi. Taustalta kantautui edelleen äidin itkua.

			En päästänyt ääntäkään.

			”Herra Krohn”, tohtori Meyerhoff lausui uudelleen. ”Yrittäkää suhtautua tilanteeseen järkevästi. Kyse on luonnollisista tapahtumista.”

			”Luonnollisista tapahtumista?” isä toisti raivon vallassa ja hyöri levottomana ympäriinsä. ”Teidän olisi paras nyt lähteä! Tämä on minun ja tyttäreni välinen asia!”

			Tohtori Meyerhoff näytti käyvän jonkinlaista sisäistä kamppailua, mutta päätyi lopulta nyökkäämään.

			”Laitan jonkun tuomaan teille lupaamani pahoinvointilääkkeen”, lääkäri sanoi puoleeni kääntyen. Sitten hän poistui asunnosta.

			Isä jäi seisomaan huoneeni ovelle raivosta puhkuen, kuin vahtiakseen, etten pääsisi pakenemaan. Pitkään aikaan kumpikaan meistä ei sanonut sanaakaan.

			”Kuka se mies on?” hän kysyi uudelleen uhkaavalla äänellä. ”Sinun on mentävä hänen kanssaan naimisiin, se on ainoa tapa säästyä häpeältä.”

			”Minä… en voi…” Ääneni petti.

			”Mitä sinä et voi?” Isä astui uudelleen lähemmäs minua. Äidin itkua ei enää kuulunut. Toivoin, että hän tulisi luokseni ja ottaisi minut suojiinsa. Vakuuttaisi, että kaikkeen löytyisi ratkaisu. Mutta hän pysytteli poissa huoneestani.

			”Minä… en voi mennä hänen kanssaan naimisiin!” sanoin nopeasti isän seisoessa edessäni jo melkein kiinni minussa. Jos olisin halunnut päästä hänen ulottumattomiinsa, ainoaksi mahdollisuudekseni olisi jäänyt enää ikkunasta heittäytyminen. Mutta tällä kertaa hän ei hipaissutkaan minua.

			”Miksi et? Millaiseen hulttioon olet mennyt sekaantumaan?”

			”Hän… hän on… naimisissa”, sopersin ja odotin korvapuustin lävähtävän hetkenä minä hyvänsä.

			Isä nosti kätensä, mutta pidättäytyi lyömästä. Hänen silmistään näin, että todennäköisen syyllisen henkilöllisyys oli alkanut valjeta hänelle.

			”Onko mies se lehtori, jolle teet töitä? Onko hän vietellyt sinut?”

			Tunsin paljastuneeni ja puristin huulet tiukasti yhteen. Olisin voinut puolustautua ja kertoa, että Georg oli ollut silloin asumuserossa. Että olin elätellyt hänen suhteensa toiveita. Mutta siitä seuraisi ainoastaan juuri sen lajin väittely, jota olin pelännyt ja jonka käymiseen voimani eivät juuri nyt riittäneet.

			”Minä arvasin tämän… Se paskiainen!” isä huohotti ja käänsi katseensa lattiaan. Mitä tästä seuraisi? Näin isän katseen kovettuvan.

			”Sinä häivyt minun asunnostani heti paikalla. Ja äkkiä sitten!” hänen sanansa viilsivät lävitseni samalla kun hän osoitti sormellaan ovea. ”Minä en suostu asumaan saman katon alla kevytmielisen huoran kanssa! Saat nyt itse selvittää oman soppasi! Äläkä odotakaan saavasi apua!” 

			Jokin sisälläni hajosi pieniksi sirpaleiksi, kuin ikkunalasi, joka oli pienen särön takia murtunut ulkoisen paineen alaisena.

			Isä poistui huoneesta, mutta hänen sanansa jäivät ilmaan leijumaan. Kevytmielinen huora. Se minä olin. Ja silti myös hänen tyttärensä.

			Pahinta oli kuitenkin se, että tämä oli ollut juuri se reaktio, jota olin odottanutkin.

			Yhtäkkiä tuntui kuin olisin pudonnut ilmojen halki kuin ikkunalaudalta maahan tippuva pelargoniruukku. Mutta maahan osumisen ja hajoamisen sijaan vain seisoin paikolleni jähmettyneenä huoneessa, jota ymmärsin katselevani nyt viimeistä kertaa.

			Keittiöstä kantautui äidin ääni. ”Heinrich, et voi tehdä näin! Hän on sinun tyttäresi!”

			”Ai en muka voi!” isä karjui. ”Hän on oman valintansa tehnyt sen miehen sänkyyn käydessään. Kärsikööt nyt seuraukset!”

			”Mutta minne hän voi mennä?”

			”Se on hänen ongelmansa! Vaikka sen miehen luokse! Tänne hänellä ei ole tästedes mitään asiaa!”

			Isän jokainen sana tuntui tikariniskulta. Oli helpottavaa tietää, että äiti oli edes jonkin verran puolellani, mutta minulle oli myös selvää, että hän oli liian heikko vastustaakseen isää. Äidin olisi sopeuduttava tilanteeseen. Aivan kuten minunkin.

			Hengitin syvään. Mieleni askaroi kuumeisesti ratkaisua etsien. Voisin mennä Georgin laboratorioon. Georg ei olisi paikalla, mutta minullahan oli avain. Kuitenkin jokin sisälläni pani kiihkeästi vastaan.

			Ei, minun oli mentävä jonnekin muualle. Jonkun toisen luokse. Vaihtoehtoja miettiessäni isä jatkoi edelleen pauhaamistaan. Hänen sanansa sinkosivat ilmoille kuin taivaanrantaan kerääntyvät ukkospilvet.

			”Hän on sinun tyttäresi!” äiti huusi lopulta, mihin kuulin isän vastaavan: ”Minulla ei ole enää tytärtä!”

			Kuulin askeleita ja sen jälkeen, kuinka makuuhuoneen ovi kävi.

			Koko ruumiini tärisi. Pelosta, raivosta ja pettymyksestä. Kuulin taas äidin itkua, mutta hän pysytteli edelleen poissa huoneestani. Äiti, miksi et tule luokseni, ajattelin. Miksi et tule puhumaan kanssani?

			Minuuttien ajan vain odotin. Turhaan. Ja sitten kuulin myös äidin katoavan makuuhuoneeseen.

			Kyyneleet virtasivat pitkin poskiani ja olin turta järkytyksen jäljiltä. Tunsin, että minun olisi pitänyt mennä vanhempieni luokse, anella heidän anteeksiantoaan. Mutta se olisi ollut yhtä tyhjän kanssa. Tunsin isän liian hyvin. Se, joka kerran oli joutunut hänen epäsuosioonsa, ei koskaan saanut anteeksi.

			Käännyin jäykästi ja avasin vaatekaappini.

			Olin tehnyt päätökseni.

		

	
		
			3. LUKU

			Nojasin otsaani vasten metron ikkunaa. Ohimoissa jyskytti. Ympärillä käydyt keskustelut loittonivat kuulumattomiin. Räsynukkemaisen veltto kehoni heilahteli vaunun liikkeiden mukana. Ajatukseni olivat seilanneet kauas täältä päivään, jona olin tavannut Hennyn ensi kertaa.

			Se oli tapahtunut eräänä kesänä Wegsteinien muutettua taloon, jossa olimme asuneet yhdessä seitsemän muun perheen kanssa. Hennyn isä oli hyvin hiljainen ja äiti puolestaan erittäin eloisa. He muistuttivat pienen säätalo-ilmapuntarin pariskuntaa, josta oli yleensä näkyvillä vain kauniilla säällä ulkoileva emäntä. Isäntää nähtiin harvemmin. Hennyn isän huhuttiin olevan sairas, mutta ei ruumiillisesti vaan mieleltään.

			Henny oli ollut eloisa ja vaaleatukkainen lettipää, joka oli tullut luokseni heti minut nähdessään.

			”Saanko leikkiä kanssasi?” hän oli kysynyt. Olin kököttänyt tavalliseen tapaani omiin oloihini vetäytyneenä pihan nurkassa. En ollut oikein päässyt mukaan muiden samassa talossa asuvien lasten touhuihin ja vaikutin heistä varmasti oudolta, koska saatoin leikkiä tuntikaupalla marmorinkuulillani ikävystymättä lainkaan.

			Katsoin tyttöä, jonka leteistä karanneet hiussuortuvat hohtivat hänen takaansa paistavan auringon valossa. Tyttö oli pari vuotta minua vanhempi, ja hänen hymynsä paljasti etuhampaiden väliin jäävän suuren raon. Juuri tuo rako oli saanut minut lämpenemään hänelle. Silmälasieni takia minua nimiteltiin jatkuvasti ”rillipääksi”, mutta tämäkään tyttö ei ollut täydellinen. Siispä nyökkäsin, hän kyykistyi viereeni ja kuunteli, kun kerroin hänelle kunkin yksittäisen marmorikuulan merkityksestä. Silmälasini eivät häirinneet häntä lainkaan.

			Ystävyytemme jatkui vuosien mittaan siitäkin huolimatta, että Henny kasvoi päivä päivältä kauniimmaksi enkä minä muuttunut rillipäästä miksikään.

			Vaikkemme käyneet koulussa samaa luokkaa, olimme erottamattomat. Välitunnit vietimme aina yhdessä. Se muuttui, kun isäni avasi liikkeensä ja alkoi tienata paremmin. Minut lähetettiin tyttökouluun Hennyn jatkaessa vanhassa opinahjossamme. Sekään ei estänyt meitä viettämästä aikaa yhdessä, eikä edes perheemme muutto toiseen kaupunginosaan katkaissut yhteyttämme. Kävimme toistemme luona aina kun se oli mahdollista.

			Isälle ystävyytemme oli piikki lihassa. Hän olisi mielellään nähnyt minut kaveeraamassa paremmassa asemassa olevien tyttöjen kanssa. Näppyläinen naamani ja silmälasini kuitenkin saivat muut tytöt edelleen hyljeksimään minua. Henny piti minusta omana itsenäni. Lopulta isä antoi periksi ja hyväksyi keskinäiset vierailumme.

			Näimme toisiamme vähintään kahdesti viikossa ja kerroimme toisillemme kaiken – myös salaisuutemme. Henny lohdutti minua, jos kiusaajat olivat olleet kimpussani, ja testasi kanssani ensimmäistä itsevalmistamaani kasvovoidetta. Kun minut hyväksyttiin yliopistoon, juhlimme läpi yön. Niihin aikoihin Henny oli luopunut siivoustöistä kokonaan ja ryhtynyt tanssimaan. Järkytyin ensin kuullessani, että hän tulisi esiintymään alasti, mutta samalla kadehdin Hennyltä hänen vapauttaan. Vanhemmat eivät olleet puuttuneet tyttärensä elämään tämän 21-vuotispäivän jälkeen. Hennyn isä alkoi olla huonossa kunnossa ja äidin aika kului lähes yksinomaan aviomiehestä huolehtimiseen, joten tytär jätettiin lähes kokonaan rauhaan. Vain harvakseltaan Hennyn äiti marmatti naimisiinmenosta, mutta avioliitto ei kiinnostanut Hennyä lainkaan. Hän oli vapaa kuin myrskytuuli eikä halunnut sitoa itseään yhteenkään mieheen.

			Ajan saatossa minun oli ollut jatkuvasti vaikeampi kertoa Hennyn kuulumisista vanhemmilleni. Isä ei ollut oikein koskaan hyväksynyt Hennyn valitsemaa elämänpolkua tai ystävyyttämme. Koska asuin vielä kotona enkä halunnut suututtaa isää, pidin viisaampana vaieta Hennyn tekemisistä. Ja vaikka Henny ei aivan ymmärtänyt miksi, pyysin, ettei hän kertoisi aivan niin avoimesti kaikista asioistaan vanhemmilleni. Syynä pyyntööni ei ollut häpeä, vaan pelko siitä, ettei Henny enää saisi käydä meillä kylässä. 

			Säpsähdin ylös saapuessamme Kurfürstenstraßen asemalle. Nappasin laukkuni ja syöksyin metron ovesta ulos. Asemalaiturilla tunsin olevani aivan loputtoman hukassa. Tolpanjuuressa istui mies, joka tuijotti minua mielipuolisen näköisenä. Hänen pitelemässään kyltissä luki vain ”Nälkä!” Pelästyneenä kiiruhdin nopeasti ylös rappusia.

			Sade yltyi yltymistään. Olin läpimärkä ja hampaani kalisivat päästessäni talolle, johon Henny oli muuttanut kolme vuotta aiemmin. Kohtalaisessa kunnossa oleva nelikerroksinen työläistalo sijaitsi Tiergartenin puiston laidalla. Pieni sisäpiha sai jokaisen aivan kuiskatenkin lausutun sanan kaikumaan kuin gramofonin torvesta.

			Vilkaisin talon koukeroista julkisivua. Yksi ylimmän kerroksen ikkunoista kuului Hennylle.

			Minun ei edelleenkään tehnyt mieli pyytää apua ystävältäni. Mutta ellen haluaisi viettää loppuyötä sillan alla tai metroasemalla, minulla ei ollut valinnanvaraa. Olin ehtinyt tutustua äidin puolen isovanhempiin, mutta he olivat kuolleet kolme vuotta sitten. Isä oli menettänyt kummatkin vanhempansa nuorena ja kasvanut tätinsä luona, joka hänkin oli jo kuollut. Vanhempani olivat ainoat elossa olevat sukulaiseni. Ja Henny ainoa ystäväni.

			Soitin ovikelloa.

			Samalla mieleeni tuli, että Henny saattoi olla edelleen teatterilla. Epätoivoni syveni, kun tajusin, että saattaisin joutua seisomaan sateessa aamunkoittoon saakka.

			Samassa yläpuolellani aukesi ikkuna ja kuulin Hennyn äänen.

			”Kuka siellä?”

			”Minä täällä, Sophia.” Tiesin, että kaikki meitä ympäröivät naapurit höristivät parhaillaan korviaan. Oli vain ajan kysymys ennen kuin muutkin alkaisivat ilmaantua ikkunaan.

			”Sophia!” Henny huudahti epäuskoisena. ”Odota, tulen alas.”

			Hetkeä myöhemmin eteiskäytävään syttyi valo ja näin varjon lähestyvän ikkunaa. Sitten ovi avautui. 

			Henny oli kietonut vaaleat hiuksensa pyyhkeeseen ja pukeutunut aamutakkiin. Kasvoilleen hän oli levittänyt paksun voidekerroksen, vaikka sille ei ollut minkäänlaista tarvetta. Hennyllä oli aina ollut kauniin kuultava persikkaiho.

			”Hyvänen aika sentään!” hän huudahti. ”Mitä sinulle on sattunut?”

			Tiesin, että seinillä oli täällä korvat, joten vastasin vain: ”Saanko olla luonasi jonkin aikaa? Sopiiko se? Selitän kaiken ylhäällä.”

			Henny katsoi minua ihmeissään, mutta tarttui sitten käsivarteeni ja veti mukaansa.

			Tupakan, kostean betonin ja kissanpissan haju tunkivat nenääni portaissa. Pahoinvoinnin aalto sai hampaani puristumaan yhteen. Seinäpaperit repsottivat siellä täällä, ja niissä näkyi paikoitellen myös kosteusläiskiä. Kuviota oli vaikea enää erottaa. Kuraiset kengänjäljet rumensivat kulahtanutta porrasmattoa entisestään.

			Kehoni tuntui yhtäkkiä lyijynraskaalta. Niin monta porrasta. Kuinka jaksaisin nousta ne kaikki? Mutta jalkani lähtivätkin liikkeelle kuin itsestään kivistyksestä huolimatta, ja askeleeni tömähtelivät kumeasti likaisella kaislamatolla.

			Hennyn asunto sijaitsi ylimmässä kerroksessa eikä ollut käytännössä kuin huone, jossa oli yksi ikkuna. Tuskin olin astunut kynnyksen yli, kun voimani pettivät ja putosin polvilleni. Itku, jonka olin padonnut sisälleni, purskahti ilmoille. Käperryin kokoon ja päästin valloilleen kivun, joka syöksyi heti kaikkiin jäseniin.

			Veren kohinan läpi kuulin, kuinka Henny sulki oven perässämme. Hetken päästä tunsin hänen kätensä selälläni. Hän silitti minua hellästi.

			”Mitä sinulle on tapahtunut?”

			Suustani purkautui katkonaista nyyhkytystä. Henny jatkoi silittelyäni, kunnes rauhoitun sen verran, että kykenin nousemaan istuma-asentoon. Silloin hän veti minut kainaloonsa ja tuuditti minua pehmeästi. ”Kaikki järjestyy kyllä”, hän kuiskasi hiuksiini. ”Täällä olet turvassa.”

			Annoin epätoivon velloa vapaasti vielä hetken aikaa, mutta sitten aloin vähitellen tyyntyä.

			”Mitä luulet, pääsisitkö ylös?” Henny kysyi, kun kyyneleeni lopulta lakkasivat virtaamasta.

			Vilkaisin häntä turvonneilla silmilläni ja nyökkäsin. Henny auttoi minut ylös jaloilleni ja talutti metallisängylle, joka vei suuren osan huoneen tilasta. Jouset vingahtivat vaimeasti istuessani patjalle.

			”Keitänkö sinulle teetä?” hän kysyi. ”Minulla ei ole kuin kamomillaa, mutta äiti sanoo aina, että se auttaa kaikkeen.”

			Pudistin päätäni. ”Ei tarvitse”, niiskutin. ”Minä…”

			”Vettä sitten? Tai jotain muuta? Minulla on sumppiakin.”

			”Tarvitsen apuasi”, sanoin ja painoin katseeni lattiaan. Tuntui kuin harteilleni olisi laskeutunut valtavan raskas paino. ”Isä heitti minut pihalle.”

			”Heitti sinut pihalle?” Henny toisti ymmällään. ”Miksi? Mitä sinä olet tehnyt?”

			Kohotin katseeni. En ollut saanut sitä sanottua vanhemmilleni, mutta Hennyn edessä minun ei tarvinnut kainostella. ”Olen raskaana.”

			”Taivas!” Henny veti kätensä kasvoilleen. ”Sille lehtorilleko?”

			”Niin.”

			Henny pudisteli päätään hämillisen näköisenä. ”Se paskiainen. Ei sillä, ettenkö olisi varoittanut sinua hänestä, mutta…”

			Henny tosiaan oli varoittanut minua. En kuitenkaan ollut huumassani lainkaan ajatellut, millaiseen tilanteeseen voisin päätyä. Mitä seurauksia tapahtumista voisi olla.

			”Olen pahoillani”, Henny sanoi ja istuutui vierelleni sängylle. ”En tarkoittanut olla noin ankara.”

			”Olit oikeassa!” nyyhkytin. ”Mutta… mutta minä… luulin ihan oikeasti, että hän aikoisi erota! Mutta nyt…”

			”Eikö hän siis olekaan eroamassa?”

			”Ei. Hänen vaimonsa on perunut erohakemuksen, ja Georg pelkää skandaalia.”

			”Ja saakin pelätä!”

			”Mutta kun sitä minäkin pelkään!” Kyyneleet alkoivat valua uudelleen.

			Henny painoi päänsä vasten omaani ja kietoi samalla käsivartensa ympärilleni. ”Rakastatko sinä Georgia?” hän kysyi hiusteni seasta.

			”En tiedä”, vastasin. ”Minusta… minusta oli ihanaa olla haluttu. Ja ajattelin ehkä myös… että olisi varmaan mukava olla miehen kanssa, joka ymmärtää, mitä nainen haluaa. Sinäkin tiedät, etten ole aiemmin ollut tekemisissä miesten kanssa…”

			Henny huokaisi. ”Paholainen löytää aina ensin hyvien luokse”, hän mutisi ja suukotti minua poskelle. ”Haen sinulle lasillisen vettä.” 

			Henny katosi verhon taakse, joka erotti niin sanotun kylpyhuoneen muusta huoneesta, ja jäin tuijottamaan kenkiäni. Ne olivat valuttaneet pienen vesilätäkön lankkulattialle. Takinhelmani oli kuraroiskeiden peitossa, sillä useampikin välinpitämätön autoilija oli ajanut surutta tielle kertyneisiin vesilätäköihin aivan vieressäni.

			”Voit hyvin asua täällä jonkin aikaa”, Henny sanoi törkätessään käteeni emalimukin.

			”Kiitos. Lupaan jättää sinut rauhaan heti, kun löydän jonkin toisen ratkaisun.”

			Henny nyökkäsi, mutta näytti samalla siltä, ettei hänkään odottanut suuria tilanteeltani. Ainoa toivoni taisi olla, että vanhempani tulisivat toisiin aatoksiin.

		

	
		
			4. LUKU

			Vaikka tunsin itseni seuraavana aamuna täysin voipuneeksi, lähdin kohti yliopistoa. Pari kirjoistani oli jäänyt kotiin, ne minun olisi haettava myöhemmin. Halusin äidin tietävän ainakin, mistä olin saanut yösijan. Ensin minun piti kuitenkin päästä Georgin puheille. Hänhän oli saattanut muuttaa mieltään ja voisi jopa suostua auttamaan minua.

			Kirjat kainalossa astuin suureen luentosaliin ja kävin istumaan keskimmäiselle penkkiriville. Vatsani kapinoi. Aamulla olin oksentanut, mutta koska en ollut syönyt mitään eilisaamun jälkeen, ulos oli tullut pelkkää sappinestettä.

			Luento oli pitkäveteinen, mikä johtui osittain myös professorin yksitoikkoisesta äänestä. Hetken päästä silmäluomeni alkoivat lupsua. Havahduin vasta kun luento oli ohi ja opiskelijat koputtivat pöytiään.

			Käytävillä tungeksi väkeä. Kölninveden ja kitkerän partasaippuan haju tunkivat nenääni, ja pahoinvoinnin aalto pakotti minut pakenemaan ikkunan ääreen.

			”Anteeksi”, sanoin kahdelle tuntemattomalle opiskelijalle ja avasin toisen ikkunapuoliskon. Hetkeä myöhemmin kylmänkostea ulkoilma oli ympäröinyt minut. Suuni täyttyi syljestä ja rukoilin, etten oksentaisi. Saadakseni jotain muuta ajateltavaa käänsin katseeni sisäpihalle. Muutamat miespuolisista opiskelutovereistani kävelivät reippaasti kiveyksen poikki, kun toiset puolestaan seisoskelivat porukalla juttelemassa. Olikohan heillä aavistustakaan, kuinka paljon helpompaa heidän elämänsä oli vain siksi, että he sattuivat olemaan miehiä?

			Etova olo alkoi vähitellen helpottaa. Minua ympäröinyt äänten surina oli alkanut laantua.

			Seuraavana vuorossa olisi ollut biokemian luento, mutta portaissa näin Georgin. Hän vaikutti jokseenkin hajamieliseltä, vilkaisi rannekelloaan ja sitten sivulleen. Yhtäkkiä hän nosti päätään ja katsoi suoraan minuun. Olimme sopineet, etten puhuttelisi häntä yliopistolla. Mutta oliko sillä enää väliä?

			Kun muutama kiireisen näköinen opiskelija oli päässyt ohitsemme, Georg astui luokseni. ”Neiti Krohn, olisiko teillä hetki aikaa? Tulisitteko käymään toimistossani?”

			Tunsin toivonpilkahduksen. Georg oli keksinyt ratkaisun. Miksi hän muuten olisi halunnut puhua kanssani?

			”Kyllä se sopii, herra lehtori”, vastasin ja lähdin hänen mukaansa. 

			”Kuinka voit?” Georg kysyi matalalla äänellä suljettuaan oven perässämme.

			Vedin henkeä ja vapisin. Sydämeni pamppaili.

			Georgin ääni kuulosti erilaiselta, hillitymmältä ja harkitummalta.

			”Pyörryin eilen illalla”, sanoin ja yllätyin itsekin avoimuudestani. ”Perhelääkärimme… kertoi tilanteesta vanhemmilleni.”

			Georg nyökkäsi vastaukselleni lyhyesti.

			”He siis tietävät”, hän sanoi toteavasti.

			”Niin”, vastasin, sillä tunsin, että juuri se oli Georgin suurin huoli. ”Isä heitti minut pihalle.” Hengitin syvään ja katsoin Georgia silmiin.

			”Kerroitko hänelle, että minä…?”

			”Hän arvasi.”

			”Voi luoja!” Georgin huulilta karkasi. ”Ja mitä nyt sitten?”

			”Isä sanoi, että saisin itse selvittää omat sotkuni. En usko, että sinulla on mitään pelättävää hänen taholtaan.”

			Georg huokaisi helpotuksesta. ”Löysitkö yösijan?” hän tiedusteli, muttei lainkaan huolehtivaiseen sävyyn. Se oli pelkkä asiallinen kysymys.

			Tuijotin häntä hämilläni. Tuollainenko Georg oli aina ollut? Ja minä huomasin sen vasta nyt?

			Yliopisto ei tietenkään ollut oikea paikka tunteenpurkauksille. Mutta hänen takiaan olin nyt valtavissa vaikeuksissa. Eikä hän keksinyt muuta kuin tiedustella, minne olin päässyt nukkumaan.

			”Saan asua ystävän luona”, vastasin ja taistelin estääkseni ääntäni vapisemasta. ”En ilmeisestikään voi jatkaa opintojani enää ensi lukukaudella. Isä julisti, etten ole enää hänen tyttärensä. Tässä kävi siis juuri niin kuin pelkäsinkin.” Katsoin miestä silmiin. ”Sinun on pakko auttaa minua! Jollakin keinolla. En tiedä, mitä teen! Tarvitsen sinua, Georg.” Minun oli pidettävä tauko, sillä en meinannut saada henkeä. ”Jos maksaisit minulle palkkaa siitä, mitä teen laboratoriossa…”

			Georg pudisti päätään. ”Ei tule onnistumaan. Se olisi –.” Hänen lauseensa katkesi. Mitä hän oli aikonut sanoa? Että se olisi liian vaarallista? Ettei minun tilassani käsitelty kemikaaleja?

			”Se olisi mitä?” kysyin vihaisena.

			”Jos joku näkisi sinut siellä… Vatsasi…”

			”Mitä se työhön liittyy?” Lattia tuntui keinuvan allani. ”Vaimosi ei käy laboratoriossa. Ja jos joku kävisikin… Ei kukaan voi tietää, että lapsi on sinun!”

			Tuntui kuin olisin roikkunut rotkon reunalla ja pitänyt kiinni Georgin kädestä, jonka ote alkoi lipsua.

			”Mitä minun pitäisi tehdä?” kysyin ja tunsin, kuinka epätoivo puristi rintaani. ”Et sinä voi vain jättää minua oman onneni nojaan!”

			Georg huokaisi ja työnsi sitten käden takintaskuunsa.

			”Minä… Voin pitää sinut laboratoriossa, mutta yhdellä ehdolla.” Hän ojensi minulle käyntikortin. ”Haet apua tältä lääkäriltä.”

			Tuijotin pöllämystyneenä nimeä ja osoitetta, joka näytti sijaitsevan jossakin Friedrichshainin tienoilla. Georg ei sanonut, miksi minun olisi pitänyt sinne mennä, mutta tiesin sen ilmankin.

			En voinut sanoa, että olisin toivonut tätä lasta sisälleni. En ollut tähän mennessä ikinä edes ajatellut äidiksi tulemista. Opiskelut ja tuleva työni kemikalion omistajana olivat aina olleet etusijalla.

			Kuitenkin ajatus siitä, että lääkäri kaivaisi lapsen minusta, teki pahaa ja jopa pelotti. Minua pelotti myös edessäni oleva mies, joka vain muutama päivä sitten oli syleillyt minua niin hellästi.

			”Suostut siis auttamaan minua vain, jos menen enkelintekijälle?” kovistelin häntä.

			”Puhu hiljempaa!” Georg keskeytti ja vilkuili ovelle, ikään kuin sen takana olisi tungeksinut kokonainen salakuuntelijoiden joukko.

			En saanut hetkeen sanaa suustani. ”Mietit siis vain ja ainoastaan itseäsi? Sitä, kuinka voit itse välttyä joutumasta hankaluuksiin?”

			Georg kohotti kätensä tyynnyttelevään eleeseen, mutta ilme oli kuin itse teossa yllätetyllä pikkupojalla. ”En tietenkään, ajattelen myös sinua. Miltä luulet tulevaisuutesi näyttävän, kun sinulla on lapsi? Kukaan ei palkkaa sinua!”

			Hän oli oikeassa. Juuri siksi olin tullut pyytämään hänen apuaan.

			”Kun lapsesta on hankkiuduttu eroon, otan sinut avustajakseni. Ja maksan siitä palkkaa.”

			”Tarkoitatko sellaista palkkaa, jolla pystyisin rahoittamaan opintoni?” Pitelin kädessäni korttia, joka tuntui likaiselta kuin se olisi kaivettu suoraan jostakin roskiksesta. Mieleni teki heittää se lattialle Georgin jalkoihin.

			”Saisit tuloja”, hän vastasi. ”Ja voisit hyödyntää sitä, mitä olet oppinut.”

			Ilmeisesti olin saanut vastaukseni. Palkka ei kattaisi opintojani. Minulla olisi varaa pieneen asuntoon ja ruokaan. Jos eläisin säästeliäästi, silloin tällöin ehkä uuteen leninkiin. Sitäkö Georg tarjosi vastineeksi lapseni uhraamisesta?

			Erityisen pahalta tuntui sekin, että Georgille järjestely takaisi ratkaisun kahteenkin ongelmaan: lasta ei enää olisi, ja minä olisin hänestä taloudellisesti riippuvainen. Näin hän voisi varmistaa, etten pääsisi paljastamaan häntä. Hän saisi pidettyä liekani lyhyenä. Ostaisi minut hiljaiseksi – ei, vaan kiristäisi. Olisin hänen armoillaan.

			”Se olisi oikein hyvä järjestely, usko minua”, Georg sanoi. Tuntui kuin hän olisi raapaissut sanoillaan tulitikun palamaan. ”Se olisi meidän molempien parhaaksi. Kun lasta ei enää olisi, kaikki palaisi ennalleen.”

			”Ei minulle”, vastustin.

			”Ikävää, että vanhempasi ehtivät kuulla asiasta. Tämä olisi sujunut helpommin, jos olisit mennyt sen lääkärin luokse aiemmin.”

			”Sujunut helpommin?” kysyin tyrmistyneenä. ”Luuletko oikeasti, että se olisi tehnyt kaikesta helpompaa?”

			”Mistä sinä puhut.”

			”Ei tässä mikään suju helposti!” räjähdin. ”Tein niin tai näin, olen menettänyt kaiken! Luuletko, ettei tämä olisi selvinnyt vanhemmilleni? Helpommin kaikki olisi sujunut, jos et olisi koskaan tullut puhumaan minulle! Jos et olisi selittänyt, kuinka onneton avioliittosi oli ja että vaimosi halusi avioeron!” Ääneni yltyi, mutta en välittänyt tippaakaan, kuultaisiinko meidät. Tämä oli joka tapauksessa viimeinen päiväni yliopistolla. ”Helpommin olisi sujunut, jos en olisi ikinä maannut kanssasi, typerä paskiainen!” 

			”Sophia!” Georg alkoi suuttua. En osannut sanoa, haittasiko häntä se, mitä sanoin, vai se, millaisella äänenvoimakkuudella asiani esitin, sillä hänen täytyi nyt todella pelätä paljastuvansa.

			”En vaaranna terveyttäni menemällä sinun enkelintekijällesi!” jatkoin. Veri kohisi korvissani ja sisälläni leiskui. Kaikki se raivo, jota en ollut voinut kohdistaa isään, purkautui minusta. ”Minä en anna tappaa tätä lasta! Enkä kaipaa almujasi! Minun puolestani voit painua helvettiin, Georg! Helvettiin!”

			Sen sanottuani kiepsahdin ympäri. Hetkeä myöhemmin Georgin käsi tarttui minuun. Hänen sormensa puristuivat tiukasti käsivarteni ympärille.

			”Älä ole typerä”, hän sanoi vihaisena. ”Se on ainoa vaihtoehto! En voi tehdä mitään hyväksesi, jos sinä et –”

			”Ethän sinä halua tehdä mitään hyväkseni!” huusin väliin. ”Toivot varmaan, että minäkin kuolisin toimenpiteen aikana!”

			”Tuo ei ole totta!”

			Kiskaisin itseni irti hänen otteestaan. Olisin halunnut kynsiä hänen naamaansa, mutta voimani eivät riittäneet. Sen, mikä tarmostani oli jäljellä, tarvitsin paikalta poistumiseen.

			Keräsin kaiken itsehillintäni ja sanoin: ”Hyvää päivänjatkoa, herra lehtori”. Ja niine hyvineni poistuin toimistosta.

			Käytävässä minun teki mieli paiskata Georgilta saamani käyntikortti vasten lattiaa. En kuitenkaan tehnyt niin, vaan työnsin sen takintaskuun samalla kun näkökenttäni sumeni kyynelistä.

			Miten ihmeessä olin antanut hänen vietellä itseni? Kuinka olin voinut irrottaa katseeni päämäärästä vain siksi, että olin saanut pari ihailun ja huomion hetkeä? Vain siksi, että olin unelmoinut aviomiehestä, joka ymmärtäisi minua ja jonka kanssa voisin työskennellä yhdessä. 

			Lähdin juoksemaan välittämättä lainkaan siitä, kuka minut näki. En jäisi odottamaan lukukauden loppua. Voisin törmätä Georgiin vielä monta kertaa, ja sitä en kestäisi.

			Kun palasin Hennyn asunnolle tuntia myöhemmin, löysin ystäväni himmentyneen peilinsä äärestä. Kirkkaassa päivänvalossa asumuksen ilmeiset puutteet tulivat selkeämmin esiin. Katossa oli uhkaavan näköinen halkeama, ja keltakuvioisessa tapetissa oli kosteustahroja. Ikkunanpielistä rapisi rappausta. Verhoissa ei ollut vikaa, vaikka nekin olivat taatusti nähneet parempia aikoja. Kalustus sai huoneen näyttämään mahdollisimman sekavalta, sillä kaappien sijaan vaatteet ja tavarat oli ahdettu nurkkiin työnnettyihin arkkuihin ja laatikoihin. Sänkyä peitti haalistunut peitto.

			Henny halusi tulla toimeen omillaan, mutta tämä oli parasta, mihin hänen palkkansa riitti. Hän ei voisi elättää tuloillaan myös minua.

			Omatuntoni soimasi. Rauhoituttuani Georgin kanssa käymäni keskustelun jälkeen olin miettinyt pääni puhki, mitä vaihtoehtoja minulle jäi.

			Voisin mennä Alexanderplatzin aukiolle, jossa seisoi rivissä työnhakukylttejä piteleviä naisia, ja liittyä heidän joukkoonsa, tai voisin hakea töitä jostakin virastosta. 

			Tiesin kuitenkin, kuinka heikot mahdollisuuteni todellisuudessa olisivat. Ei ollut sattumaa, että töitä hakevien joukossa näkyivät aina samat kasvot. 

			Mitään parempaa en kuitenkaan kyennyt keksimään.

			”Miten meni?” Henny kysyi päätään kääntämättä. Hän levitti parhaillaan kasvoilleen hennon ruusunpunaista puuteria. Hajuaistini oli edelleen niin herkillä, että haistoin talkin heti.

			”Huonosti”, vastasin ja laskin laukun lattialle. Olin iloinen saadessani riisua päällystakkini, joka oli edelleen nihkeä edellisen illan sateesta ja haisi märälle koiralle.

			”Puhuitko hänen kanssaan?”

			Olin kertonut suunnitelmastani ennen lähtöäni.

			”Puhuin.”

			”Ja? Auttaako hän sinua?”

			Vedin taskustani käyntikortin, joka sekin oli ehtinyt vähän kastua, ja ojensin sen Hennylle, joka pysähtyi tuijottamaan.

			”Hän antoi sinulle lääkärin yhteystiedot? Eikö hän luota sinun lääkäriisi?”

			”Tämä lääkäri on enkelintekijä”, vastasin. ”Georg sanoi, että jos hankkiudun lapsesta eroon, hän antaa minun työskennellä edelleen avustajanaan. Mutta minä en halua.”

			Henny pudisteli päätään. ”Sinun pitäisi antaa hänet ilmi tuosta hyvästä!”

			”En voi”, vastasin. ”Hän voisi kieltää olevansa lapsen isä. Kyllä sinäkin tiedät, kuinka siinä käy”, puuskahdin. ”Eikä minulla ole sitä paitsi varaa asianajajaan.”

			”Entä vanhemmillasi?”

			”Heiltä on turha odottaa mitään. Isä teki oman kantansa erittäin selväksi.” 

			Hennyn hartiat valahtivat. Hän näytti murheelliselta. Otin itselleni tuolin ja vajosin sille istumaan.

			”Voi Henny, miksi olin niin typerä?”

			Henny pudisti päätään. ”Ei tässä ole kyse typeryydestä. Me naiset pidämme itseämme vahvoina ja uskomme voivamme selvitä maailmasta yksin. Sitten paikalle ilmaantuu mies, joka iskee meille kerran silmää ja saa meidät unohtamaan kaiken muun – kunnes tuuli taas kääntyy ja huomaamme, mikä se tyyppi on miehiään.”

			Henny oli varmastikin oikeassa. Vaikkei tämä Georgin silmäniskuista johtunut. Olin himoinnut hänen ihailuaan. Olin halunnut olla kaunis, edes hänen silmissään.

			”Sinun pitäisi vähän levätä.” Henny silitti hiuksiani. ”Minun on lähdettävä kohta teatterille, niin saat olla täällä rauhassa.”

			En tiennyt, kuinka hyvin saisin levättyä, kun ajatukseni kiersivät kehää elämäni suurimman virheen ympärillä.

			”Henny, minä en tiedä, mitä tekisin”, sanoin ja tartuin ystävääni käsistä. ”Olen miettinyt pääni puhki, mutta en keksi mitään ratkaisua. Tähän asti minulla on aina ollut jokin suunta. Nyt minulla ei ole harmainta aavistustakaan, minne olen menossa!”

			Henny suukotti minua ohimolle. ”Löydät kyllä oman tiesi. Ensin sinun pitää kuitenkin levätä ja kerätä voimia. Isoäidillä oli tapana sanoa, että sateen jälkeen on aina aurinkoa. Vaikka saat nyt vettä niskaan, niin kyllä se päivä vielä sinullekin paistaa.”

			Kiedoin käsivarteni Hennyn ympärille, ja halasimme pitkään.

			”Kiitos, että olet olemassa”, kuiskasin hänen hiuksiinsa.

			”Me selviämme tästä kyllä, vai mitä?” Henny sanoi ja katsoi minua. ”Kuulostelen vähän, jos voisin auttaa sinua jotenkin. Siihen saakka saat asua täällä.”

		

	
		
			5. LUKU

			Iltapäivällä suuntasin vanhempieni asunnolle. Vatsassa kiersi oudosti. Onneksi olin ottanut avaimen mukaan lähtiessäni.

			Ulko-ovella epäröin ja vilkaisin ylös. Ikkunan alla olevat stukkokoristeet kellersivät niin kuin valkoiset ikkunanpieletkin. Talo oli varmastikin aikoinaan maalattu tummanruskealla värillä, joka oli tätä nykyä haalistunut punertavaksi vaaleanruskeaksi sävyksi. Ikkunaruuduista heijastui nopeasti lipuvia pilviä, jotka peittivät auringon.

			Olisikohan kotona ketään? Tuskin ainakaan isä, sillä hän oli näihin aikoihin kaupalla. Mutta äiti… En ollut eilen edes hyvästellyt häntä enkä tiennyt, kuinka minun olisi pitänyt hänet nyt kohdata.

			Koira haukkui. Säpsähdin ja käännyin katsomaan räksyttäjää, jonka äänen olin jo tunnistanut.

			”Ah, neiti Krohn, oletteko jo palaamassa yliopistolta?” kysyi rouva Passgang, jonka mies piti kolmen korttelin päässä lihakauppaa. Oma myymälä oli avannut heille tien varallisuuteen. Rouva ulkoilutti pientä spanieliaan aina tähän aikaan päivästä.

			”Olen”, valehtelin. ”Lukukausi on kohta ohi, ja jäljellä on enää melkein pelkkää pänttäämistä.” Rouva Passgangilla ei ollut mitään hajua opiskelusta. Hänestä oli kuitenkin hyvin jännittävää, että ylipäätään kävin yliopistoa.

			”Se on niin hienoa! Naisilla on nykyään niin monia mahdollisuuksia! Minun aikoinani avioliitto oli ainoa vaihtoehto. Mutta nyt…” Rouva huokaisin syvään. Mietin, olisiko hän vastannut myöntävästi herra Passgangin kosintaan, jos olisi syntynyt 20 vuotta myöhemmin.

			Työnsin avaimen lukkoon ja avasin rouvalle oven. Olin jopa vähän kiitollinen hänen ilmaantumisestaan, sillä muuten olisin hyvinkin saattanut seistä vielä illalla kadulla miettimässä, mitä tekisin.

			”Sanokaa äidillenne terveisiä!” lihakauppiaan rouva sanoi iloisesti ja katosi katutasossa sijaitsevaan asuntoonsa. Seisoin vielä hetken aikaa lamaantuneena portaikossa. Saisivatkohan naapurimme tietää perheemme kohtalosta? Ennemmin tai myöhemmin joku tajuaisi, ettei minua näkynyt. Mitä isä ja äiti tarjoaisivat siihen selitykseksi? Että olin lähtenyt pitkälle matkalle?

			Sykkeeni alkoi pikkuhiljaa tasaantua, ja lähdin kapuamaan portaita. Ympärilläni oli hiljaista, edes asuntomme oven takaa ei kuulunut ääniä. Äiti puuhasi aina jotakin joko keittiössä tai tuvan puolella. Ja silloinkin kun hän istui hiljaa käsitöidensä parissa, hänen läsnäolonsa oli aina aistittavissa.

			Nyt en kuitenkaan tuntenut mitään. Äiti ei ollut kotona. Helpottuneena mutta myös vähän pettyneenä astuin sisään. Nenääni lehahti tuttu tuoksu, jossa oli mukana kahvia ja vihreää saippuaa sekä vivahdus selleriä. Kaikesta tapahtuneesta huolimatta kotiin tuleminen tuntui yhtä ihanalta kuin aina, mikä teki minulle vain entistä selvemmäksi sen, kuinka ison virheen olin mennyt tekemään.

			Huoneessani ei näkynyt minkäänlaisia merkkejä eilisestä välikohtauksesta. Äiti oli pedannut vuoteen tavalliseen tapaan ja sulkenut kaapinovet. Kaikki näytti siltä kuin minua olisi edelleen odotettu kotiin.

			Mieleni teki heittäytyä päiväpeiton päälle makaamaan ja tuijottamaan ulos ikkunasta, josta olin niin usein tarkkaillut kattojen yllä lipuvia pilviä. Mutta koska minun piti pitää kiirettä, vastustin halua ja menin suoraan vaatekaapille.

			Olin ottanut joitakin tavaroita mukaan jo eilen, ja nyt oli loppujen vuoro. Suurin osa mekoistani ei mahtuisi kohta enää päälleni, niin kuin eivät hameenikaan. Väljänmallisia puseroita voisin käyttää vielä jonkin aikaa. Yhdessä hameessani oli kuminauhavyötärö. Pienellä muokkaamisella se mahtuisi minulle vielä, kunnes vatsanympärys tulisi vastaan.

			Taistelin kyyneliä vastaan survoessani vähäisiä vaatteita kassiini. Pakkasin mukaan myös mekon, jonka olin saanut 18-vuotispäiväni kunniaksi. Ehkä luvassa olisi parempia aikoja ja sillekin tulisi taas käyttöä. Hätätapauksessa se kelpaisi panttilainaamoon vietäväksi.

			Valitettavasti en ollut koskaan ollut erityisen kiinnostunut koruista. En käyttänyt tai omistanut muita koruja kuin ohuen kultaketjun, jossa roikkui siselöity sydänriipus, ja kaulakoruun sopivat korvakorut. Äiti oli antanut setin minulle päästyäni ripille, ja siitä en luopuisi ikinä, vaikka kullasta saisi tietysti enemmän rahaa kuin käytetyistä vaatteista.

			Lopuksi käännyin pienen laukun puoleen, jota olisi ensi näkemältä voinut erehtyä pitämään ompelupakkina. Se ei kuitenkaan kätkenyt sisäänsä neuloja, vaan keittopulloja, pieniä kulhoja, pipettejä, lämpömittareita, huhmareen ja petkeleen. Näiden tarvikkeiden avulla olin aloittanut valmistamaan itselleni ihovoidetta. Isä oli antanut tutkimussarjan minulle joululahjaksi monta vuotta sitten.

			Avasin tarvikelaukun ja silitin varovasti särkyviä lasiesineitä, joista oli minulle niin paljon enemmän iloa kuin koruista tai silkkihuiveista.

			En ollut kuullut asunnon oven takaa kantautuneita askelia. Säpsähdin, kun lukko yhtäkkiä kävi. Suljin tutkimuslaukun nopeasti ja hyppäsin seisomaan. Sydän villisti laukaten käänsin katseeni kohti ovea. 

			Eteiskäytävästä kantautuvat askelet vaimenivat ensin, mutta alkoivat sitten lähestyä. Jouduin pakoreaktion valtaan, mutta minne olisin voinut mennä? Ainoa tie ulos kulki ikkunan kautta.

			Äiti ilmaantui huoneeni avoimeen oviaukkoon ja pysähtyi tuijottamaan minua.

			”Sophia.” Hän näytti yllättyneeltä.

			”Äiti.”

			Seurasi hiljaisuus. Jommankumman olisi pitänyt sanoa jotakin, mutta kummallakin vaikutti olevan pala kurkussa.

			Lopulta rikoin itse hiljaisuuden.

			”Tulin vain… Halusin vain hakea pari juttua.”

			Äiti nyökkäsi ja puristi huuliaan yhteen. Sano nyt jotakin, anelin hiljaa mielessäni. Huuda minulle, syytä minua, mutta älä ole sanomatta mitään!

			”Onko tohtori Meyerhoff…” Tuntui kuin ääneni hukkuisi kokonaan sydämeni jyskeeseen. ”Ne lääkkeet…”

			Äiti näytti havahtuvan sanan ”lääke” kuullessaan. ”Ovat… Ne on tuotu. Laitoin… Ne ovat keittiökaapissa.”

			”Onko sinulla mitään sitä vastaan, että ottaisin ne mukaani?” Minusta tuntui kuin edessäni olisi seissyt ventovieras ihminen.

			Äiti pudisti päätään ja vaikutti vaivautuneelta. Olisin halunnut kysyä tuhat kysymystä eilisillan etenemisestä. Oliko isä mennyt mykäksi niin kuin yleensä suuttuessaan? Vai oliko hän päästänyt raivonsa valloilleen? Se ei ollut oikeastaan hänen tyylistään. Häntä huoletti aivan liikaa se, mitä muut meistä ajattelivat. Huuto olisi paljastanut, ettei kaikki ollut kohdillaan, eikä isä halunnut, että skandaali tulisi julki.

			”Aion asua Henny Wegsteinin luona”, sanoin, vaikken ollut varma, halusiko äiti edes tietää. ”Kai muistat Hennyn?”

			Äiti tarttui äkkiarvaamatta käteeni ja puristi sitä. ”Eikö todellakaan ole mahdollista, että se mies menisi kanssasi naimisiin?” hän kysyi. Näin hänen katseestaan, että hän oli keskustellut asiasta isän kanssa. Olisiko isä oikeasti valmis antamaan anteeksi, jos vain naisin Georgin?

			Vedin käteni pois. ”Puhuin hänen kanssaan. Hänen vaimonsa oli vetänyt avioerohakemuksen takaisin. Hän kehotti minua hankkiutumaan lapsesta eroon. Menemään enkelintekijälle.”

			Äidin poskille kohosi puna. Emme koskaan puhuneet tämän tyylisistä asioista.

			”Sehän olisi synti!” hän puuskahti.

			”Ja entä jos menisinkin?” kysyin. Olin päätökseni jo tehnyt, mutta halusin provosoida häntä. Saada aikaan reaktion. Mikä tahansa voittaisi äidin ainaisen vaikenemisen. ”Palaisiko kaikki silloin ennalleen? Voisimmeko sitten leikkiä, ettei tätä olisi koskaan tapahtunut?”

			Lisbeth Krohn kohotti katseensa. ”Sitä sinä et tee! Se on sinun lapsesi. Se olisi lainvastaista. Se olisi murha.”

			”No, siinä tapauksessa minulle ei jää paljon vaihtoehtoja”, vastasin. ”Ette halua minua tänne, jos minulla on lapsi, ettekä ilmankaan…” Huokaisin. ”En aio mennä enkelintekijälle. Mutta en myöskään mitenkään saa virhettäni tekemättömäksi! Ja senkö takia en ole enää tyttärenne?”

			”Sitä virhettä sinun ei olisi pitänyt tehdä!” äiti vastasi kuohuksissaan. ”Olemme laittaneet niin paljon rahaa sinun kasvatukseesi…”

			”Tarkoitatko siis, että aiotte pyyhkiä minut elämästänne? Tuosta vain?” Vatsaani kouristi. Kun olin lähtenyt Georgin luota aamupäivällä, olin tuntenut kipua ja suuttumusta. Hennyn lähdettyä olin itkenyt tyynyn märäksi tietämättä, mikä tuntui pahemmalta: että olin joutunut pettymään mieheen, jota olin niin hartaasti ihaillut, vai että en tiennyt, mitä minulla olisi edessä. Mutta nyt päällimmäinen tunteeni oli pettymys siitä, että vanhempani olivat torjuneet minut.

			Äiti käänsi katseensa takaisin kengänkärkiinsä. ”Hyvä, että Henny otti sinut luokseen. Minä en voi tehdä mitään. Tiedät kyllä isäsi.”

			”Eikö mikään saa häntä leppymään? Enkö voi tehdä yhtään mitään?” Hengitin syvään.

			Äiti puristi huulensa yhteen ja pudisti päätään. 

			”Entä sitten sinä?” kysyin silmieni täyttyessä kyynelistä. ”Tämä lapsi on sinun lapsenlapsesi! Etkö halua oppia tuntemaan häntä?”

			”Minulle tätä lasta ei ole olemassa”, äiti vastasi päättäväisellä äänellä, joka ei tuntunut lainkaan sopivan hänelle. Sitten hän astui askeleen taaksepäin. Aivan kuin isä olisi ilmaantunut taakseni muistuttamaan äitiä vaimon velvollisuuksista.

			”Ota tavarasi ja lääkkeesi. Jos sairastut, voit ottaa minuun yhteyttä, mutta muutoin sinun kannattaa pysyä kaukana täältä. En tiedä, miten isäsi reagoi, jos hän näkee sinut tai saa kuulla, että kävit täällä.”

			Sen sanottuaan hän kääntyi kannoillaan ja lähti keittiöön.

			Tuijotin hetken aikaa tyhjää oviaukkoa ja niiskaisin äänettömästi.
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